
ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA INDESIT.
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, 
registrirajte svoj uređaj na adresi
www.indesit.eu/register

Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako:
• Koristeći QR kod na Vašem uređaju
• Posjetite naše web.mjesto docs.indesit.eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifi kacijskoj pločici proizvoda.

HR
Pažljivo pročitajte sigurnosne upute prije 
upotrebe uređaja. 

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI VIŠE INFORMACIJA.

Brzi vodič

ETIKETE O ODRŽAVANJU
Provjerite etikete na komadima rublja, posebno kad ih prvi put 
stavljate u sušilicu rublja. U nastavku se navode najčešći simboli.

 Može se staviti u sušilicu rublja.

 Ne može se sušiti u sušilici rublja.

 Sušiti na visokoj temperaturi.

 Sušiti na niskoj temperaturi.

PRVA UPOTREBA
Provjerite je  li spremnik vode ispravno umetnut. Provjerite je li 
odvodno crijevo na stražnjem dijelu sušilice ispravno 
pričvršćeno bilo na spremnik vode ili na sustav odvoda u 
domaćinstvu. 
Sušilica se mora ugraditi u prostoriji s rasponom temperature 
od 5 °C do 35 °C kako bi se osigurao njezin ispravan rad. Prije 
upotrebe sušilice uvjerite se da je ostala u okomitom položaju 
najmanje 6 sati.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Obavljanjem tih radnji vaš će stroj uvijek raditi na 
NAJBOLJOJ razini:
- nemojte zaboraviti isprazniti spremnik vode nakon svakog 
ciklusa sušenja.
- nemojte zaboraviti očistiti filtre nakon svakog ciklusa 
sušenja.
Pogledajte dio Čišćenje i održavanje.
1. Ukopčajte sušilicu u električnu utičnicu.
2. Otvorite vrata i stavite odjeću; uvijek pogledajte upute na 

naljepnicama na odjeći i maksimalno punjenje navedeno u 
odjeljku programa. Ispraznite džepove. Pazite da se odjeća ne 
prikliješti između vrata i/ili filtra vrata. Nemojte stavljati predmete 
koji su puni vode. Nemojte sušiti velike, vrlo glomazne predmete. 
Za optimalne rezultate sušenja, morate stavljati jedan po jedan 
odjevni predmet.

3. Zatvorite vrata.
4. Pritisnite gumb za "Uključivanje/Isključivanje".
5. Odaberite program koji najbolje odgovara vrsti tkanine u 

punjenju.
6. Odaberite opcije, prema potrebi.
7. Pritisnite gumb “Start/Pauza” da biste započeli sušenje. 
8. Po završetku ciklus sušenja oglašava se zvučni signal. Indikator 

na upravljačkoj ploči označava kraj ciklusa. Stroj isključite 
pritiskom na gumb za "Uključivanje/Isključivanje", otvorite vrata  i 
odmah izvadite punjenje kako biste spriječili gužvanje rublja.

Ako se stroj ručno ne isključi, nakon približno četvrt sata od 
završetka ciklusa uređaj će se automatski isključiti radi uštede 
energije. Napominjemo da neki programi/opcije rade prema 
sustavu “Protiv gužvanja”. To znači da se nekoliko sati po završetku 
ciklusa sušenja bubanj vrti u redovitim intervalima, a da bi se 
spriječilo stvaranje nabora.  
Napominjemo da neki modeli obavljaju završno hladno sušenje pa 
zbog toga tkanina nije vruća. 

U slučaju nestanka struje potrebno je pritisnuti gumb za "Start/Pauza" 
da bi se sustav ponovno pokrenuto.

PUSH & GO
Ova funkcija omogućuje pokretanje nekog ciklusa, nakon uključenja 
stroja, bez aktiviranja bilo kojeg drugog gumba i/ili ručice (u 
protivnom, program Push & Go bit će deaktiviran). 
Uvijek je potrebno slijediti korake 1 2 i 3 svakodnevne 
upotrebe. Za pokretanje ciklusa Push & GO držite pritisnutim gumb. 
Upaljena kontrolna lampica označava da je ciklus pokrenut. Ciklus je 
idealan za pamučno i sintetičko rublje. Maks. punjenje 4 kg (Trajanje 
ciklusa 110’).
Ako se vrata otvore tijekom ciklusa, za njegovo ponovno pokretanje, 
potrebno je zatvoriti vrata i pritisnuti gumb START/PAUZA. Taj 
program ne omogućuje postavke dodatnih opcija. 

Otvaranje vrata tijekom ciklusa
Vrata sušilice rublja mogu se otvoriti u bilo kojem trenutku tijekom 
ciklusa da bi se provjerio napredak i izvadila sva već osušena 
odjeća.
Međutim, budući da otvaranje vrata može produljiti vrijeme 
sušenja, preporučujemo da vrata držite zatvorena tijekom cijelog 
procesa ciklusa kako biste uštedjeli vrijeme i energiju.
Nakon zatvaranja vrata pritisnite gumb “Start/Pause” (Pokretanje/
Pauza) u roku od 15 minuta da bi stroj nastavio raditi.
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UPRAVLJAČKA PLOČA  
1 Uključivanje/Isključivanje (Ako se dulje pritisne: Reset)
2 Ručica programa
3 Start/Pauza (Start: led lampica stalno svijetli. 

Pauza: led lampica treperi)
4 Push & GO
Opcijske tipke*
5 Razina Sušenja 
6 Vremensko sušenje
7 Odgoda starta
8 Lagano Sušenje 
9 Protiv gužvanja (Ako se dulje pritisne: 

Zaključanex tipke)
10 Kraj ciklusa

*Napomena: umjesto ikona, neki modeli će možda imati potpuno ispisane riječi.

INDIKATORI
Postavi raz sušenja:  Suho za peglanje -  Suho za viješanje -   Suho za ormar - +  Ekstra suho

Faza ciklusa:   Sušenje -   Hlađenje - END Kraj ciklusa
 Isprazniti spremnik za vodu -   Očistiti filtar vrata  -    Očistiti donji filtar   

Pogledati odjeljak problemi i rješenja:   Kvar: Nazovi servis 



OPCIJE 
Ovi vam gumbi omogućavaju personaliziranje odabranog 
programa prema vlastitim željama.
Sve opcije nisu dostupne za sve programe. Neke opcije možda 
nisu kompatibilne s onima koje ste već postavili; Ako se to 
dogodi, na to vas upozoravaju zvučni signal i/ili trepereći 
indikatori. Ako je opcija dostupna, indikator opcija ostat će 
uključen. Program može zadržati određene opcije odabrane u 
prethodnim ciklusima sušenja.

Razina sušenja
pritisnite više puta odgovarajući gumb kako biste dobili 

različitu razinu vlažnosti rublja. Indikator označava razinu koja se 
odabira.

Suho za peglanje: sušenje vrlo osjetljivog rublja. Predmeti 
će se lakše glačati odmah nakon ciklusa.  

Suho za vješanje: razina osmišljena za osjetljive odjevne 
predmete; spremne za vješanje.

Suho za ormar: rublje je spremno za slaganje i spremanje u 
ormar.  

+ Ekstra suho: koristi se za odjeću koja će se nositi na kraju 
ciklusa.

 Vremensko sušenje
Ova opcija omogućuje odabir trajanja sušenja. Pritisnite više 

puta odgovarajući gumb kako biste postavili željeno vrijeme 
sušenja. Indikator na upravljačkoj ploči signalizira vrijeme koje se 
odabira 

Odgoda starta
Ova opcija omogućuje postavljanje odgode u odnosu na 

početak ciklusa. 
Pritisnite više puta odgovarajući gumb kako biste dobili željenu 
odgodu. Nakon postizanja maksimalnog vremena koje je moguće 
odabrati, dodatni pritisak gumba vrši resetiranje opcije. Indikator 
na upravljačkoj ploči signalizira vrijeme koje se odabira. Nakon 
pritiska na gumb Start/Pauza: stroj signalizira preostalo vrijeme do 
pokretanje ciklusa. 
U slučaju otvaranja vrata, nakon zatvaranja, potrebno je ponovno 
pritisnuti gumb Start/Pauza.

 Kraj ciklusa
Ova opcija aktivira produženi zvučni signal na kraju ciklusa. 

Aktivirajte je ako niste sigurni da ćete čuti normalni zvučni signal 
kraja ciklusa. Ako je odabrana u prethodnom sušenju, ova opcija 
ostaje u memoriji.

Zaključanex tipke
Ova opcija čini nedostupnima sve komande stroja, osim 

gumba za uključivanje/isključivanje (On/Off). 
S uključenim strojem:
• za aktiviranje opcije potrebno je držati pritisnutom tipku dok se 

ne upali odgovarajući indikator.
• za deaktiviranje opcije potrebno je držati pritisnutom tipku dok 

se ne ugasi odgovarajući indikator. 
Ako je odabrana u prethodnom sušenju, ova opcija ostaje u 
memoriji. 

Protiv gužvanja
Na kraju ciklusa, ova opcija dodaje tretman protiv gužvanja 

periodičnim okretanjem bubnja (trajanje do 10 sati). Posebno 
je preporučljiva kad nemate mogućnost izvaditi rublje odmah 
nakon sušenja. Ako se ova opcija koristi u kombinaciji s odgodom 
startom, tretman protiv gužvanja bit će dodat i fazi odgode starta. 
Ako je odabrana u prethodnom sušenju, ova opcija ostaje u 
memoriji.

Lagano sušenje
Omogućuje nježniju obradu rublja smanjivanjem 

temperature sušenja.

*MAK. PUNJENJE 9 Kg  (Suho punjenje)

Uporaba Stalka
Uklonite filtar vrata i postavite stalak. 
Vezice treba umetnuti unutar obuće: 
vrhove obuće treba okrenuti prema 
dolje a đonove naprijed. Nemojte 
dodavati drugo rublje ili obuću 
unutar bubnja. Na kraju sušenja 
vratite filtar vrata na mjesto. 

PROGRAMI

Trajanje ovih programa ovisi o količini punjenja, vrsti tkanine, 
brzini centrifuge korištene perilicom i drugih odabranih opcija.
U modelima sa zaslonom, trajanje ciklusa prikazano je na 
upravljačkoj ploči. Preostalo vrijeme neprekidno se prati i 
mijenja tijekom ciklusa sušenja kako bi se prikazala najbolja 
moguća procjena. Opcija za uporabu - Ako je svako vaše punjenje 
na Automatskim ciklusima stalno manje suho ili više suho 
nego što biste željeli, možete povećati ili smanjiti razinu suhoće 
pomoću posebne opcije.

Eko  Mak. punjenje*   Vrijeme 210'
Standardni program za pamuk, prikladan za sušenje 
uobičajeno mokrog pamučnog rublja. Najučinkovitiji 

program po pitanju potrošnje energije za sušenje pamučnog 
rublja. Vrijednosti na oznaci potrošnje energije temelje se na ovom 
programu.
NAPOMENA: Ovaj je ciklus, radi optimalne energetske 
učinkovitosti, postavljen na razinu „Suho za ormar”. Za višu razinu 
sušenja preporučujemo upotrebu ciklusa Pamuk.

Pamuk  Mak. punjenje*  Vrijeme 205'
Ciklus pogodan za sušenje svih vrsta pamuka, spremnog za 
spremanje u ormar.

Mješovito  kg 4   Vrijeme 140'
Ovaj program idealan je za zajedničko sušenje pamuka i 
sintetike.

Sintetika  kg 4   Vrijeme 75'
Za rublje izrađeno od sintetičkih vlakana.
Mini sintetika kg 2   Vrijeme 65'
Ekonomično sušenje smanjenih punjenja.

Nježno pranje kg 2   Vrijeme 80'
Za sušenje osjetljivog rublja koje treba nježnu obradu.
Wool   kg 1   Vrijeme 115'
Za sušenje vunenog rublja. Prije sušenja, preporučuje se 

okretanje ovog rublja na naličje. Teže rubove, koji ostanu vlažni, 
ostavite da se prirodno osuše.

Osvježavanje   
Kratki program prikladan za osvježavanje vlakana i rublja 

unošenjem svježeg zraka. Ne koristiti na vlažnom rublju.  
Može se koristiti za bilo kakvu veličinu punjenja, ali je učinkovitiji 
na manjim punjenjima.  Ciklus traje otprilike 20 minuta.

Jeans  kg 3   Vrijeme 130'
Za sušenje odjeće, na primjer hlača i jakni od trapera i odjeće 
od otpornog pamuka, tipa denim.
Poplun    Vrijeme 180'
Za sušenje velikih komada kao što je poplun.
Bebe  kg 2   Vrijeme 125'
Program posebno osmišljen za sušenje odjeće i rublja za 
novorođenčad (pamuk i pliš) i osjetljivog rublja. Nemojte sušiti 
artikle s plastičnim oplatama.
Košulje  kg 3   Vrijeme 140'
Ovaj program namijenjen je košuljama od pamuka ili 
mješavine pamuka/sintetike.
Sport  kg 4   Vrijeme 95'
Za sušenje sportske odjeće od sintetike ili mješavine pamuka.
Sport. Obuća 1 par   Vrijeme 100'
Ovaj program namijenjen je za sušenje jednog para sportske 

obuće. Obuća treba biti oprana i centrifugirana minimalnom 
brzinom od 400 okretaja. Treba je koristiti uz odgovarajući stalak 
za obuću koji je dio opreme.
Sušite samo obuću od sintetičkog materijala ili tekstila.

45’
Xpress 45’  kg 1   
brzi program s ograničenim vremenom, idealan za sušenje 

rublja koje je centrifugirano u perilici na visokoj brzini, na primjer 
košulje korištene u radnom tjednu.
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Sustav s toplinskom pumpom
Toplinska pumpa sadrži stakleničke plinove, sadržane u 
hermetički zapečaćenoj jedinici. Ova zapečaćena jedinica sadrži 
0.15 kg plina R134a. GWP = 604(1 t CO2).

Potrošnja energije

Isključeni režim (Po) - Watt 0.50

Uključeni režim (Pl) - Watt 2.00

Programi Kg kWh Minute

Eko*  9 2.80 231

Eko 4.5 1.54 136

Sintetika 4 1.19 116

* Referentni program za oznaku s energetskim podacima; ovaj 
program primjeren je za sušenje uobičajenog mokrog pamučnog 
rublja i to je najučinkovitiji program s obzirom na potrošnju energije 
za sušenje mokrog pamučnog rublja. (Konfiguracija standard/
početno predefinirana).

Čišćenje sušilice
• Vanjske metalna, plastične i gumene dijelove možete čistiti 

vlažnom krpom.
• Prednju rešetku za zrak redovito čistite (svakih 6 mjeseci) 

usisivačem da biste uklonili sve mucice, dlačice ili nakupljenu 
prašinu. Osim toga, sve nakupine mucica iz područja filtara 
svako malo uklonite usisivačem.

• Nemojte upotrebljavati benzin ili otapala.

PRIJEVOZ I RUKOVANJ
Sušilicu nikada nemojte podizati tako da je držite s gornje strane.  
1. Iskopčajte sušilicu.
2. Spremnik vode potpuno ispraznite.
3. Provjerite jesu li vrata i spremnik vode ispravno zatvoreni.
4. Ako je odvodno crijevo spojeno na vaš sustav odvoda, 

ponovno učvrstite odvodno crijevo na stražnjem dijelu sušilice 
(pogledajte Vodič za postavljanje).

A B

1

4 2

3

C

C1 C2 C3

C4 C5 C6

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE: sušilicu iskopčajte prilikom obavljanja čišćenje 
i održavanja

 Spremnik vode ispraznite nakon svakog ciklusa (vidi sliku A). 
Izvucite spremnik iz sušilice i ispraznite ga u umivaonik ili neki drugi 
odgovarajući odvod i potom ga ispravno vratite na mjesto. Nemojte 
koristiti sušilicu ako niste prethodno vratili posudu u sjedište.

 Filtar vrata očistite nakon svakog ciklusa (vidi slike B). 
Izvucite filtar i očistite ga od eventualnih dlačica na površini tako 
što ćete ga oprati tekućom vodom ili usisati usisivačem. Radi 
optimalnog rada, osušite sve filtre prije njihovog vraćanja na mjesto 
ugradnje. Nemojte koristiti sušilicu ako niste prethodno vratili 
filtar u sjedište. 
Uklanjanje filtar vrata:
1. Otvorite vrata i povucite filtra prema gore.
2. Otvorite filtar i očistite sve njegove dijelove od dlačica. Ispravno 
ga vratite na mjesto; uvjerite se da je filtra potpuno umetnut do 
brtve sušilice. 

 Donji filtar očistite kad se upali odgovarajući indikator 
(vidi slike C). 
Izvucite filtar i očistite ga od eventualnih dlačica na površini tako 
što ćete ga oprati tekućom vodom ili usisati usisivačem. Ipak 
preporučujemo da očistite ovaj filtar nakon svakog ciklusa kako 
biste optimizirali učinkovitost sušilice. Nemojte koristiti sušilicu 
ako niste prethodno vratili filtar u sjedište.
Uklanjanje donjeg filtar:
C1. Otvorite donji pokrov: Uhvatite ručicu i izvucite filtar.
C2. Otvorite stražnju stijenku filtra i uklonite eventualne dlačice s 
unutarnje površine mrežice.
C3/C4. Svakog mjeseca provjerite donju komoru filtra. Ako vidite 
zaostale dlačice nakupljene na metalnim rebrima, očistite ih 
usisavačem, s mlaznicom s četkom.
Ključno je da se to radi u okomitim pokretima, jer biste sastavni 
dio mogli uništiti ako ga pokušate očistiti u vodoravnom smjeru. 
Izbjegavajte izravan rukom dodirivati rebra – opasnost od 
posjekotina.
C5. Zatvorite stražnju stranu filtra i vratite je pazeći da se 
savršeno uklapa na mjesto, a zatim spustite ručicu filtra.
C6. Zatvorite donjI pokrov.
Uvjerite se da je dovod zraka slobodan.
Filtri su vrlo bitne komponente sušenja. Njihova funkcija je 
skupljanje dlačica koje se stvaraju tijekom sušenja. U slučaju 
začepljenja filtara, protok zraka u unutrašnjosti sušilice se 
ozbiljno ugrožava: vrijeme sušenja se produžuje, povećava 
se potrošnja energije i može doći do pojave oštećenja na 
sušilici. Ako se ovi postupci neispravno vrše, sušilica se 
možda neće pokrenuti.

NAPOMENA: Nakon čišćenja filtara odgovarajući indikator ostaje 
uključen: to je uobičajeno i isključit će se kad započnete novi 
ciklus sušenja.

OPIS PROIZVODA
1. Spremnik vode
2. Dovod zraka
3. donji filtar
4. Filtar vrata
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PROBLEMI I RJEŠENJA                        HR
U slučaju neispravnosti, prije nego što se obratite servisu, provjerite sljedeću tabelu. Neispravnosti su često male i mogu se riješiti za 
nekoliko minuta.
Neispravnost Mogući uzrok Rješenje
Vrijeme sušenja 
je jako dugo.

Nije izvršeno odgovarajuće održavanje. Pogledajte odjeljak Čišćenje i održavanje i izvršite opisane postupke.

Odjeća je previše mokra. Izvršite ciklus pranja s većim brojem okretaja centrifuge kako bi se 
uklonila što veća količina vode.

Temperatura u prostoriji. Vrijeme sušenja može biti duže ako je temperatura u prostoriji izvan 
raspona od 14 °C do 30 °C.

Postavljeni program, vrijeme i/ili razina sušenja 
ne odgovaraju vrsti ili količini rublja unesenog u 
sušilicu.

Pogledajte odjeljak Programi i opcije kako biste pronašli program i 
opcije koji najbolje odgovaraju vrsti punjenja.

Sušilica je možda previše napunjena. Pogledajte odjeljak Programi kako biste provjerili maksimalnu 
napunjenost za svaki program.

Sušilica se ne 
uključuje.

Gumb “Uključivanje/Isključivanje" nije pritisnut. Pritisnite gumb “Uključivanje/Isključivanje”.
Utikač nije ukopčan u električnu utičnicu. Ukopčajte utikač u električnu utičnicu.

Električna utičnica je u kvaru.
Probajte priključiti neki drugi kućanski aparat u istu utičnicu. Ne 
koristite električne uređaje za povezivanje na utičnicu kao što su 
adapteri ili produžni kabeli.

Došlo je do prekida električne struje. Pričekajte da se ponovno uspostavi napajanje i, prema potrebi 
ponovno uključite osigurač.

Sušilica se ne 
pokreće.

Vrata nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata.

Postavljena je odgoda pokretanja ciklusa. Na strojevima s ovom funkcijom: sačekajte kraj postavljenog odgoda ili 
isključite stroj kako biste ga resetirali. Pogledajte odjeljak Opcije.

Nije pritisnut gumb Start/Pauza za pokretanje 
programa. Pritisnite gumb Start/Pauza.

Na strojevima opremljenima funkcijom 
Zaključane tipke, postoji ova opcija.

Pogledajte odjeljak Opcije. Ako je odabrano Zaključavanje tipki, 
onemogućite ga. Isključivanje stroja ne onemogućuje tu opciju.

Rublje je 
potpuno mokro 
na kraju ciklusa. Malo punjenje.

Automatski program nije osjetio traženu završnu vlagu te će sušilica 
završiti program i zaustaviti se. Ako se to dogodi, samo odaberite 
dodatno kratko sušenje ili odaberite opciju extra dry (ekstra suho), ako 
je dostupna.

Veliko punjenje ili teže tkanine. Razina suhoće se može preinačiti na određenu željenu suhoću.
Ekstra suho se preporuča za odjeću koja je spremna za nošenje.

Ciklus sušenja je pauziran, a zatim nije ponovno 
aktiviran unutar 15 minuta, pa je došlo do 
isključenja stroja.

Ciklus sušenja mora se još jednom postaviti i ponovno pokrenuti.

Možda je došlo do nestanka struje pa je došlo 
do isključenja stroja. Ciklus sušenja mora se još jednom postaviti i ponovno pokrenuti.

Upaljeni ili trepćući indikatori 
Spremnik vode 

Spremnik vode je pun. Ispraznite spremnik vode. Pogledajte odjeljak Čišćenje i održavanje.

Filtar vrata Neispravnost u protoku zraka potrebnog za rad 
stroja.

Očistite fi ltar vrata i provjerite je li dovod zraka slobodan. Ako se ovi 
postupci neispravno vrše, može doći do oštećenja sušilice. Pogledajte 
odjeljak Čišćenje i održavanje.

Donji fi ltar* Potrebno je očistiti donji fi ltar. Izvršiti čišćenje donjeg fi ltra. Pogledajte odjeljak Čišćenje i održavanje.

Prisutnost 
simbola 
francuskog 
ključa označava 
neispravnost.

Senzori stroja otkrili su neku neispravnost. 

Isključite sušilicu i iskopčajte je iz električne mreže. Odmah otvorite 
vrata i izvadite rublje, kako bi toplina izašla. Sačekajte otprilike 15 
minuta. Priključite sušilicu na električnu mrežu, napunite je rubljem i 
ponovno pokrenite ciklus sušenja.
Ako se problem ne riješi, obratite se servisu i navedite slova i 
brojeve koji trepere na zaslonu. 
Na primjer F3 i E2.

*Napomena: neki modeli imaju funkciju samočišćenja; nisu opremljeni donjim fi ltrom, pogledajte odjeljak Čišćenje i održavanje.

Prisutnost simbola francuskog ključa označava neispravnost. Izvršite opisane postupke.
Isključite sušilicu i iskopčajte je iz električne mreže. Odmah otvorite vrata i izvadite rublje, 
kako bi toplina izašla. Sačekajte otprilike jedan sat. Priključite sušilicu na električnu mrežu, 
napunite je rubljem i ponovno pokrenite ciklus sušenja. 

Ako se problem ne riješi, obratite se servisu i saopćite brojeve i položaj LED lampica koji 
trepere, počevši od donjih na lijevom stupcu. 
Npr.:
Prvi stupac lijevo, LED lampice br. 1 i 3 su upaljene.
Središnji stupac, LED lampica br. 1 je upaljena. 
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GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO INDESIT.
Per ricevere un'assistenza più completa, 
registrare il prodotto su 
www.indesit.eu/register

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite:
• Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio
• Visitando il nostro sito web docs.indesit.eu e parts - selfservice . whirlpool . com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si contatta il 

Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.

IT
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni relative alla 
sicurezza. 

SI PREGA DI SCANSIONARE IL CODICE QR SUL PROPRIO APPARECCHIO PER OTTENERE MAGGIORI INFORMAZIONI.

Guida rapida

ETICHETTE DI MANUTENZIONE
Controllare le etichette dei capi, specialmente quando questi 
vengono inseriti per la prima volta in asciugatrice. Di seguito sono 
riportati i simboli più comuni:

 Può essere inserito nell’asciugatrice.

 Non asciugabile in asciugatrice.

 Asciugare ad alta temperatura.

 Asciugare a bassa temperatura.

PRIMO UTILIZZO
Assicurarsi che la vaschetta di raccolta dell'acqua sia inserita 
correttamente. Assicurarsi che il tubo di scarico sul retro 
dell'asciugatrice sia fissato correttamente, alla vaschetta di 
raccolta dell'acqua o al sistema di scarico domestico.
L'asciugatrice deve essere installata in un ambiente con 
temperatura compresa tra 5-35 °C per garantirne il 
funzionamento. Prima di utilizzare la tua asciugatrice assicurati 
che sia rimasta in posizione verticale per almeno 6 ore.

USO QUOTIDIANO
Le misure qui descritte consentiranno di mantenere 
l'apparecchio in condizioni OTTIMALI:
- ricordarsi di svuotare la vaschetta di raccolta dell'acqua 
dopo ogni ciclo di asciugatura.
- ricordarsi di pulire i filtri dopo ogni ciclo di asciugatura.
1. Collegare l'asciugatrice alla presa di corrente.
2. Aprire lo sportello e caricare la biancheria; fare sempre 

riferimento alle istruzioni sulle etichette degli indumenti e ai 
carichi massimi indicati nella sezione del programma. Vuotare le 
tasche. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati 
tra lo sportello e/o il filtro della porta. Non caricare capi bagnati 
che gocciolano. Non asciugare i capi molto voluminosi e di 
grandi dimensioni. Per un risultato di asciugatura ottimale, gli 
indumenti devono essere caricati uno alla volta. 

3. Chiudere lo sportello.
4. Premere il pulsante "Acceso/Spento".
5. Selezionare il programma più adatto al tipo di tessuto nel carico.
6. Selezionare le opzioni, se necessario.
7. Premere il pulsante "Avvio/Pausa" per iniziare l'asciugatura. 
8. Alla fine del ciclo di asciugatura, viene emesso un segnale 

acustico. Un indicatore sul pannello di controllo segnala la fine 
del ciclo. Spegnere la macchina premendo il pulsante "Acceso/
Spento", aprire lo sportello ed estrarre immediatamente gli 
indumenti per evitare la formazione di pieghe sul bucato.

Se la macchina non viene spenta manualmente, dopo circa 
un quarto d'ora dalla fine del ciclo, l'apparecchio si spegne 
automaticamente per risparmiare energia.
Se noti che alcuni programmi/opzioni si adattano al sistema 
"Antipiega". Questo significa che per alcune ore, dopo la fine del 
ciclo di asciugatura, il tamburo ruota a intervalli regolari per evitare 
la formazione di pieghe. 
Si noti che alcuni modelli eseguono una fase finale di 
asciugatura a freddo, per questo motivo i tessuti potrebbero non 
essere caldi. In caso di mancanza di corrente, è necessario premere 
il pulsante "Avvio/Pausa" per riavviare il ciclo.

PUSH & GO
Questa funzione permette di avviare un ciclo, successivamente 
all’accensione della macchina, senza aver azionato nessun ulteriore 
tasto e/o manopola (diversamente il programma PUSH & GO sarà 
disattivato). 
E' sempre necessario seguire i punti 1 2 3 dell'uso quotidiano.
Per avviare il ciclo Push & GO tenere premuto il pulsante. La spia 
accesa indica che il ciclo è avviato. Il ciclo è ideale per capi in cotone 
e sintetici. Carico max. 4 kg. (Durata ciclo 110’).
Se lo sportello viene aperto durante il ciclo, per riavviare il ciclo, è 
necessario chiudere lo sportello e premere il tasto AVVIO/PAUSA. Tale 
programma non permette di impostare ulteriori opzioni.

Apertura dello sportello durante il cilco
La porta dell'asciugatrice può essere aperta in qualsiasi momento 
durante il ciclo per controllare l'avanzamento e rimuovere i capi già 
asciutti.
Tuttavia, poiché l'apertura della porta può prolungare il tempo di 
asciugatura, si raccomanda di tenere la porta chiusa per l'intera 
durata del ciclo, così da risparmiare tempo ed energia.
Dopo aver chiuso la porta, premere il pulsante "Avvio/Pausa" entro 
15 minuti per riprendere il funzionamento della macchina.

TRASPORTO E MOVIMENTAZIONE
Non sollevare mai l'asciugatrice tenendola per il lato superiore.  
1. Scollegare l'asciugatrice.
2. Rimuovere completamente l'acqua dalla vaschetta di raccolta 

dell'acqua.
3. Controllare che lo sportello e la vaschetta di raccolta dell'acqua 

siano ben chiusi.
4. Se il tubo di scarico è collegato all'impianto di scarico domestico, 

fissarlo nuovamente sul retro dell'asciugatrice (vedere le istruzioni 
per l'installazione).
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PANNELLO DI CONTROLLO  
1 Acceso/Spento (Se premuto a lungo: Reset)
2 Manopola programmi
3 Avvio/Pausa (Avvio: led fisso. Pausa: led 

lampeggia)
4 Push & GO
Tasti opzioni*
5 Livelli di asciugatura 
6 Asciugatura a tempo
7 Avvio ritardato
8 Asciugatura delicata 
9 Antipiega (Se premuto a lungo Blocco tasti)
10 Fine ciclo

*Nota: alcuni modelli possono avere la dicitura estesa al posto delle icone.

INDICATORI
Livello di asciugatura:  Da stirare -  Da appendere -  Da riporre - +  Extra asciutto-

Fase del ciclo:   Asciugatura -   Raffreddamento - END Fine del ciclo
 Svuotare il serbatoio dell'acqua -  Pulire il filtro sportello -    Pulire il filtro inferiore  

Consultare la sezione risoluzione dei problemi :  Guasto:  Chiamata assistenza



OPZIONI 
Questi pulsanti permettono di personalizzare il programma 
selezionato in base alle esigenze personali.
Non tutte le opzioni sono disponibili per tutti i programmi. 
Alcune opzioni possono essere incompatibili con quelle 
impostate in precedenza; in tal caso, un avvisatore acustico e/o 
indicatori lampeggianti avviseranno l'utente. Se l'opzione è 
disponibile, l'indicatore dell'opzione rimane acceso. Il programma 
può mantenere alcune opzioni selezionate nei cicli di asciugatura 
precedenti.

 Livello di asciugatura
Premere più volte il relativo pulsante per ottenere un diverso 

livello di umidità residua sulla biancheria. Un indicatore segnala il 
livello che si sta scegliendo.

Da Stirare: asciugatura molto delicata. I capi saranno più 
facilmente stirabili subito dopo il ciclo.  

Da appendere: un livello studiato per i capi delicati; pronti 
per essere appesi.

Da riporre: la biancheria è pronta per essere ripiegata e 
riposta nell’armadio. 

+ Extra asciutto: utilizzato per indumenti da indossare al 
termine del ciclo.

 Asciugatura a tempo
Questa opzione permette di scegliere la durata 

dell'asciugatura. 
Premere più volte il relativo pulsante per impostare il tempo 
desiderato per l'asciugatura. Un indicatore, sul pannello di 
controllo, segnala il tempo che si sta scegliendo. 

Avvio ritardato
Questa opzione permette di impostare un ritardo rispetto 

all'inizio del ciclo. Premere più volte il relativo pulsante al fine 
di ottenere il ritardo desiderato. Dopo aver raggiunto il tempo 
massimo selezionabile, un'ulteriore pressione del tasto resetta 
l'opzione. Un indicatore, sul pannello di controllo, segnala il tempo 
che si sta scegliendo. Dopo aver premuto il tasto "Avvio/Pausa" 
la macchina segnala il tempo rimanente per la partenza del ciclo. 
In caso di apertura dello sportello, dopo la chiusura è necessario 
ripremere il tasto "Avvio/Pausa".

 Fine ciclo
Questa opzione attiva un segnale acustico prolungato a fine 

ciclo. Attivarla se non si è sicuri di sentire il normale suono di fine 
ciclo. Questa opzione, se selezionata nell'asciugatura precedente, 
rimane in memoria.

Tasti bloccati
Questa opzione rende inaccessibili tutti i comandi della 

macchina, tranne il tasto "Acceso/Spento". 
A macchina accesa:
• per attivare l'opzione bisogna tenere premuto il tasto sino a 

quando la macchina segnala che l'opzione è stata abilitata.
• per disattivare l'opzione bisogna tenere premuto il tasto sino a 

quando la macchina segnala che l'opzione è stata disabilitata. 
Questa opzione, se selezionata nell'asciugatura precedente, 
rimane in memoria. 

Antipiega
Questa opzione aggiunge a fine ciclo un trattamento 

antipiega mediante rotazioni periodica del cesto (durata sino a 10 
ore). E' particolarmente indicata quando non si ha la possibilità di 
rimuovere i capi non appena terminata l'asciugatura. Se questa 
opzione è usata in combinazione con la partenza ritardata, il 
trattamento antipega verrà aggiunto anche alla fase di partenza 
ritardata. Questa opzione, se selezionata nell'asciugatura 
precedente, rimane in memoria.

*CARICO MAX 9 Kg  (Carico asciutto)

USO DELLA RASTRELLIERA
Rimuovere il filtro porta e 
posizionare la rastrelliera. I lacci 
devono essere infilati all'interno delle 
scarpe: punte rivolte verso il basso 
e le suole davanti. Non aggiungere 
biancheria o altre scarpe dentro il 
cesto. Riposizionare il filtro porta al 
termine dell'asciugatura. 

PROGRAMMI
La durata di questi programmi dipende dall’entità del carico, dal 
tipo di tessuti, dalla velocità della centrifuga usata sulla vostra 
lavatrice e da altre ulteriori opzioni selezionate.
Nei modelli con display la durata dei cicli viene mostrata nel 
pannello di controllo. Il tempo residuo viene costantemente 
monitorato e modificato durante il ciclo di asciugatura per 
mostrare la miglior stima possibile.
Opzione per l’uso: se tutti i carichi dei Cicli Automatici risultano 
consistentemente meno o più asciutti di quanto desiderato, 
è possibile aumentare o diminuire il livello di asciugatura 
utilizzando l'opzione specifica.

Eco  kg Max*   Tempo 210'
Questo è il programma più efficiente in termini di 
consumo di energia per asciugare biancheria di cotone. 

I valori riportati sull'etichetta energetica si riferiscono a questo 
programma.
NOTA: Per un'efficienza energetica ottimale, questo ciclo è 
impostato di default sul livello "Da riporre". Per un'asciugatura più 
intensa suggeriamo di usare il ciclo Cotone.

Cotone  kg Max*  Tempo 205'
Ciclo adatto ad asciugare tutti i tipi di cotone, pronto per essere 

messo nell'armadio.
Misti  kg 4   Tempo 140'
Questo programma è ideale per asciugare insieme tessuti di 
cotone e sintetici.

Sintetici  kg 4   Tempo 75'
Per asciugare biancheria in fibre sintetiche.
Mini sintetici kg 2   Tempo 65'
Asciugatura economica di carichi ridotti.

Delicati  kg 2   Tempo 80'
Per asciugare biancheria che richiede un trattamento delicato.
Lana   kg 1   Tempo 115'
Per asciugare capi in lana. Si consiglia di rivoltare i capi prima 

dell'asciugatura. Lasciare asciugare naturalmente i bordi più 
pesanti che risultassero ancora umidi.

Refresh     
Programma breve adatto a rinfrescare fibre e capi attraverso 

l’emissione di aria fresca. Non utilizzare con capi ancora bagnati.  
Può essere utilizzato su qualsiasi dimensione di carico, ma è più 
efficace sui piccoli carichi. Il ciclo dura circa 20 minuti.

Jeans  kg 3   Tempo 130'
Per asciugare jeans e indumenti di cotone resistente, tipo 
denim, ad esempio pantaloni e giubbetti.
Piumone     Tempo 180'
Per asciugare capi voluminosi come un singolo piumone.
Baby  kg 2   Tempo 125'
Un programma appositamente studiato per asciugare 
indumenti e la biancheria dei neonati (cotone e ciniglia) e capi 
delicati. Non asciugare articoli con rivestimenti in plastica
Camicie  kg 3   Tempo 140'
Questo programma è dedicato alle camicie realizzate in 
cotone o misto cotone/sintetici
Sport  kg 4   Tempo 95'
Per asciugare indumenti sportivi sintetici o di misto cotone.
Scarpe da ginnastica1 paio   Tempo 100'
Questo è un programma per asciugare un paio di scarpe 

sportive. Le scarpe devono essere state lavate e centrifugate 
ad una velocità di centrifuga minima di 400 giri. Devono essere 
usate con l’apposita rastrelliera per scarpe fornita. Asciugare solo 
scarpe fatte di materiale sintetico o tela.

45’
Rapido 45'  kg 1   
Un programma rapido a tempo, ideale per asciugare capi 

centrifugati ad alta velocità in lavatrice, ad esempio le camicie 
utilizzate in una settimana lavorativa.



GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO HOTPOINT 
ARISTON.
Per ricevere un'assistenza più completa, registrare il prodotto su 
www.hotpoint.eu/register

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite:
• Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio
• Visitando il nostro sito web docs.hotpoint.eu e parts - selfservice . whirlpool . com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si contatta il 

Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.

IT
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni relative alla 
sicurezza. 

SI PREGA DI SCANSIONARE IL CODICE QR SUL PROPRIO APPARECCHIO PER OTTENERE MAGGIORI INFORMAZIONI.

Guida rapida

Consumo energetico

In modalità: spento (Po) - Watts 0.50

In modalità:  lasciato acceso (Pl) - Watts 2.00

Programmi Kg kWh Minuti

Eco *  9 2.80 231

Eco   4.5 1.54 136

Sintetici 4 1.19 116

*Questo è il programma di riferimento per l'etichetta energetica ed 
è il più efficiente in termini di consumo energetico per asciugare la 
biancheria di cotone normalmente bagnata (configurazione di avvio 
Standard/Predefinita).

Sistema a Pompa di Calore
La pompa di calore contiene gas ad effetto serra, contenuti in 
una unità sigillata ermeticamente. Questa unità sigillata contiene 
0.15 kg di gas R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

Asciugatura delicata
Consente un trattamento più delicato della biancheria 

diminuendo la temperatura di asciugatura.

Pulizia dell'asciugatrice
• Le parti esterne in metallo, plastica e gomma possono essere 

pulite con un panno umido.
• Pulire regolarmente (ogni 6 mesi) la griglia della presa d'aria 

anteriore con un aspirapolvere per rimuovere qualsiasi 
deposito di lanugine o polvere. Inoltre, rimuovere i depositi di 
lanugine dalla zona dei filtri, utilizzando di tanto in tanto un 
aspirapolvere.

• Non usare solventi o abrasivi.
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DESCRIZIONE DELL’ ASCIUGATRICE
1. Serbatoio di raccolta acqua
2. Presa d’aria
3. Filtro inferiore
4. Filtro porta

PULIZIA E MANUTENZIONE
AVVERTENZA: scollegare l'asciugatrice durante le procedure 
di pulizia e manutenzione.

 Svuotamento del serbatoio di raccolta dell’acqua dopo 
ogni ciclo (vedi figura A). 
Estrarre il contenitore dall’asciugatrice e svuotarlo in un lavandino 
o in altro scarico adatto, quindi riposizionarlo correttamente.  Non 
utilizzare l'asciugatrice senza aver prima reinserito la vaschetta in 
sede.

 Pulizia del filtro porta dopo ogni ciclo (vedi figure B). 
Estrarre il filtro e pulirlo eliminando eventuali residui di lanugine 
dalla superficie del filtro lavandolo sotto acqua corrente o aspirando 
con aspirapolvere. Per prestazioni ottimali, asciugare tutti i filtri 
prima di reinserirli. Non utilizzare l’asciugatrice senza avere 
prima reinserito il filtro in sede. 
Come rimuovere il filtro porta:
1. Aprire lo sportello e tirare il filtro verso l’alto.
2. Aprire il filtro e pulirlo, in tutte le sue parti, dalla lanuggine. 
Riposizionarlo correttamente; assicurarsi che il filtro sia inserito 
completamente a filo con la guarnizione dell’asciugatrice 

 Pulizia del filtro inferiore all'accensione del relativo 
indicatore (vedi figure C). 
Estrarre il filtro e pulirlo eliminando eventuali residui di lanugine 
dalla superficie del filtro lavandolo sotto acqua corrente o 
aspirando con aspirapolvere. Si raccomanda tuttavia di pulire 
questo filtro dopo ogni ciclo per ottimizzare le prestazioni di 
asciugatura. Non utilizzare l’asciugatrice senza avere prima 
reinserito il filtro in sede.
Come rimuovere il filtro inferiore:
C1. Aprire il coperchio inferiore; prendere il manico ed estrarre il 
filtro.
C2. Aprire la parete posteriore del filtro e rimuovere l'eventuale 
lanuggine dalla superficie interna della retina.
C3/C4. Controllare la camera del filtro inferiore ogni mese. Se si 
rilevano residui di lanugine accumulati sulle alette metalliche, 
rimuoverli utilizzando un aspirapolvere, servendosi di un 
beccuccio con spazzola.
È fondamentale eseguire movimenti verticali, altrimenti 
se si tenta una pulizia orizzontale si rischia di distruggere il 
componente. Evitare il contatto diretto della mano con le alette, 
rischio di taglio.
C5. Chiudere il lato posteriore del filtro e riposizionarlo, 
controllando che sia perfettamente integrato nel proprio 
alloggiamento, quindi abbassare il manico del filtro.

C6. Chiudere il coperchio inferiore. 
Assicurarsi che la presa d'aria sia libera.
I filtri sono componenti fondamentali dell'asciugatura. 
La loro funzione è quella di raccogliere la lanuggine 
che si forma durante l'asciugatura. Nel caso in cui i 
filtri si dovessero intasare, il flusso d'aria all'interno 
dell'asciugatrice verrebbe gravemente compromesso: 
i tempi di asciugatura si allungano, si consuma più 
energia e possono verificarsi danni all'asciugatrice. Se 
queste operazioni non vengono effettuate correttamente 
l'asciugatrice potrebbe non avviarsi.
NOTA: Dopo la pulizia dei filtri, il relativo indicatore rimane 
acceso; è normale, scomparirà quando verrà avviato un nuovo 
ciclo di asciugatura.



GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO INDESIT.
Per ricevere un'assistenza più completa, 
registrare il prodotto su 
www.indesit.eu/register

Documentazione normativa, documentazione standard, ordinazione di pezzi di ricambio e altre informazioni sul prodotto 
possono essere reperite:
• Utilizzando il codice QR nel proprio apparecchio
• Visitando il nostro sito web docs.indesit.eu e parts - selfservice . whirlpool . com
• Oppure, contattare il Servizio Assistenza Tecnica (al numero di telefono riportato sul libretto di garanzia). Quando si contatta il 

Servizio Assistenza Tecnica, fornire i codici presenti sulla targhetta matricola del prodotto.

IT
Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere 
attentamente le istruzioni relative alla 
sicurezza. 

SI PREGA DI SCANSIONARE IL CODICE QR SUL PROPRIO APPARECCHIO PER OTTENERE MAGGIORI INFORMAZIONI.

Guida rapidaRISOLUZIONE DEI PROBLEMI                        IT
In caso di malfunzionamento,  prima di contattare il Servizio Assistenza, controllare la tabella sottostante. Le anomalie sono spesso di 
lieve entità e possono essere risolte in pochi minuti.
Anomalia Possibile causa Soluzione
I tempi di 
asciugatura 
sono molto 
lunghi. 

Non si è eff ettuata una manutenzione adeguata. Consultare la sezione Pulizia e Manutenzione ed eff ettuare le 
operazioni descritte.

Gli indumenti sono troppo bagnati. Eff ettuare un ciclo di lavaggio con giri di centrifuga più elevati per 
eliminare la maggior quantità di acqua possibile.

Temperatura ambiente. Il tempo di asciugatura può allungarsi se la temperatura ambiente è 
al di fuori dell'intervallo 14-30°C.

Programma, tempo e/o livello di asciugatura 
impostati non sono adatti al tipo o alla quantità 
del carico inserito nell'asciugatrice.

Consultare la sezione Programmi ed Opzioni per trovare il 
programma e le opzioni più adatti al tipo di carico.

L'asciugatrice potrebbe essere sovraccarica. Consultare la sezione Programmi per verifi care il carico massimo per 
ogni programma.

L'asciugatrice 
non si accende.

Il pulsante Acceso / Spento non è stato premuto. Premere il pulsante Acceso / Spento.
La spina non è inserita nella presa di corrente. Inserire la spina nella presa di corrente.

La presa di corrente è guasta.
Provare a collegare un altro elettrodomestico nella stessa presa. Non 
usare dispositivi elettrici di collegamento alla presa come adattori o 
prolunghe.

Si è verifi cata un'interruzione di corrente elettrica. Attendere il ripristino dell'alimentazione e, se necessario, riaccendere 
il fusibile.

L'asciugatrice 
non parte.

Lo sportello non è stato chiuso correttamente. Chiudere lo sportello.

Si è impostato un ritardo per la partenza del ciclo.
Nelle macchine con questa funzione: aspettare la fi ne del ritardo 
impostato o spegnere la macchina per resettarla. Consultare la 
sezione Opzioni.

Non è stato premuto il tasto "Avvio/Pausa" per 
avviare il programma. Premere il tasto "Avvio/Pausa".

E' stata inserita la funzione Blocco Tasti (solo per 
macchine dotate di questa opzione).

Fare riferimento alla sezione Opzioni. Se è stato selezionato Tasti 
Bloccati, disabilitarlo. Spegnere la macchina non disabiliterà questa 
opzione.

Gli indumenti 
sono bagnati 
al termine del 
ciclo.

Carico ridotto.
Il programma automatico non ha rilevato l'umidità fi nale richiesta 
e l'asciugatrice completerà il programma e si arresterà. Se questo 
accade, selezionare semplicemente un ulteriore breve periodo di 
asciugatura o selezionare l'opzione Extra Asciutto, se disponibile.

Grandi carichi o tessuti più pesanti.
Il livello di asciugatura può essere modifi cato in base all’asciugatura 
desiderata. Per capi pronti da indossare, è consigliato selezionare Extra 
Asciutto.

Il ciclo di asciugatura è stato messo in pausa e 
non è stato riattivato entro 15 minuti, causando lo 
spegnimento della macchina.

Il ciclo di asciugatura deve essere impostato nuovamente e riavviato.

Potrebbe essersi verifi cata un'interruzione di 
corrente, con conseguente spegnimento della 
macchina.

Il ciclo di asciugatura deve essere impostato nuovamente e riavviato.

Indicatori accesi o lampeggianti 
Serbatoio 
dell'acqua Il serbatoio dell'acqua è pieno. Svuotare il serbatoio dell'acqua. Consultare la sezione Pulizia e 

Manutenzione.
Filtro porta 

Anomalia nel fl usso d'aria necessario per il 
funzionamento della macchina.

Pulire il fi ltro porta e controllare che la griglia della presa d'aria sia 
libera. Se queste operazioni non vengono eff ettuate correttamente 
l'asciugatrice potrebbe danneggiarsi. Consultare la sezione Pulizia e 
Manutenzione.

Filtro inferiore* Il fi ltro inferiore ha bisogno di essere pulito. Eff ettuare la pulizia del fi ltro inferiore. Consultare la sezione Pulizia e 
Manutenzione.

La presenza 
del simbolo 
dalla chiave 
inglese segnala 
un'anomalia.

I sensori della macchina hanno rilevato 
un'anomalia. 

Spegnere l'asciugatrice e staccarla dalla rete elettrica. Aprire subito 
lo sportello ed estrarre la biancheria, in modo che il calore possa 
dissiparsi. Attendere per circa 15 minuti. Ricollegare l'asciugatrice alla 
rete elettrica, caricare la biancheria e riavviare il ciclo di asciugatura. 
Se il problema persiste, contattare il Servizio Assistenza e 
comunicare lettere e numeri che lampeggiano sul display. 
Ad esempio F3 e E2.

*Nota: alcuni modelli sono autopulenti e non dotati di fi ltro inferiore. Consultare la sezione Pulizia e Manutenzione.

La presenza del simbolo dalla chiave inglese segnala un'anomalia. Eff ettuare le operazioni 
descritte. Spegnere l'asciugatrice e staccarla dalla rete elettrica. Aprire subito lo sportello 
ed estrarre la biancheria, in modo che il calore possa dissiparsi.  Attendere per circa un'ora. 
Ricollegare l'asciugatrice alla rete elettrica, caricare la biancheria e riavviare il ciclo di 
asciugatura. 
Se il problema persiste, contattare il Servizio Assistenza e comunicare  il numero e la posizione 
dei led che lampeggiano, partendo dal basso e dalla colonna di sinistra.
Esempio: 
Prima colonna a sinistra accesi i led n.1 e n.3
Colonna centrale acceso il led n. 1 
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OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO INDESIT.
Para benefi ciar de uma assistência mais completa, 
registe o seu produto em 
www.indesit.eu/register

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• Visitando a nossa página web docs.indesit.eu e parts - selfservice . whirlpool . com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao contactar 

o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identifi cação do seu produto.

PT
Leia as instruções de segurança com 
atenção antes de usar o aparelho. 

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR NO SEU APARELHO PARA OBTER INFORMAÇÕES MAIS DETALHADAS.

Guia rápido

UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ
Assegure-se de que o Tanque de água está corretamente 
inserido. Assegure-se de que a mangueira de drenagem 
situada na parte traseira da máquina de secar está 
corretamente fixa ao respetivo Tanque de água ou à sua rede 
de esgotos domésticos.
A máquina de secar deve ser instalada numa divisão com 
temperatura entre 5 °C e 35 °C para assegurar um 
funcionamento correto.
Antes de utilizar a sua máquina de secar roupas, verifique que 
tenha ficado na posição vertical por no mínimo 6 horas.

UTILIZAÇÃO DIÁRIA
Ao fazê-lo, manterá a sua máquina de secar a funcionar com 
o MÁXIMO DESEMPENHO:
- lembre-se de esvaziar o depósito de água após cada ciclo 
de secagem.
- lembre-se de limpar os filtros após cada ciclo de secagem.
Consulte a secção Limpeza e Manutenção.
1. Ligue a máquina de secar à tomada de alimentação elétrica.
2. Abra a porta e introduza as peças de vestuário; consulte sempre as 

instruções nas etiquetas das peças e as cargas máx. indicadas na 
secção dos programas. Esvazie os bolsos das peças que pretende 
secar. Certifique-se de que as peças não ficam presas entre a 
porta e/ou o filtro da porta. Não carregue a máquina com peças 
encharcadas. Não seque itens grandes e muito volumosos na 
máquina. Para obter um resultado de secagem perfeito, as peças de 
vestuário devem ser introduzidas uma a uma.

3. Feche a porta.
4. Prima o botão "Ligar/Desligar".
5. Selecione o programa mais adequado para o tipo de tecido na 

carga a secar.
6. Selecione as opções, se necessário.
7. Prima o botão "Início/Pausa" para iniciar a secagem. 
8. No final do ciclo de secagem, é emitido um alarme sonoro. Um 

indicador no painel de controlo sinaliza o fim do ciclo. Desligue a 
máquina premindo o botão "Ligar/Desligar", abra a porta e retire a 
roupa a imediatamente para evitar a formação de vincos.

Se a máquina não for desligada manualmente, após cerca 
de um quarto de hora do final do ciclo, o aparelho desliga-se 
automaticamente para economizar energia.
Note que alguns programas/opções estão de acordo com o 
sistema "Antirrugas". Isto significa que, durante algumas horas 
após o término do ciclo de secagem, o tambor roda em intervalos 
regulares para evitar a formação de vincos. Tenha em conta que 

alguns modelos realizam uma fase final de centrifugação a frio, por isso 
é possível que não sinta que os tecidos estão quentes.
Em caso de falha de energia, é necessário pressionar o botão "Início/
Pausa" para reiniciar o ciclo.

PUSH & GO
Esta função permite iniciar um ciclo, após a ligação da máquina, sem 
ter acionado nenhuma outra tecla e/ou manípulo (caso contrário, o 
programa Push & GO será desativado). 
É sempre necessário seguir os pontos 1, 2 e 3 da utilização diária.  
Para iniciar o ciclo Push & GO, mantenha premido o botão. O led 
aceso indica que o ciclo foi iniciado. O ciclo é indicado para peças de 
algodão e sintéticas. Carga máx. 4 kg. (Duração do ciclo 110’).
Se a porta for aberta durante o ciclo, para reiniciar o ciclo, é 
necessário fechar a porta e carregar na tecla Inicio/Pausa. Tal 
programa não permite selecionar outras opções.

Abertura da porta durante o ciclo
A porta da máquina de secar roupa pode ser aberta em qualquer 
altura durante o ciclo para verificar o progresso e remover qualquer 
peça de vestuário que já esteja seca.
Contudo, dado que a abertura da porta pode prolongar o tempo de 
secagem, recomendamos que mantenha a porta fechada durante 
todo o ciclo para poupar tempo e energia.
Depois de fechar a porta, pressione o botão "Início/Pausa" no 
espaço de 15 minutos para retomar o funcionamento da máquina.

ETIQUETAS DE MANUTENÇÃO
Verifi que as etiquetas das peças de roupa, especialmente quando é a 
primeira vez que as coloca na máquina de secar roupa. São indicados 
a seguir os símbolos mais comuns:

 Pode colocar-se na máquina de secar.

 Não colocar na máquina de secar.

 Secar a alta temperatura.

 Secar a baixa temperatura.
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PAINEL DE COMANDOS  
1 Lig./Deslig. (reinicia, se premido durante muito tempo)
2 Manípulo programas
3 Início/Pausa (Início: led fixo. Pausa: led 

intermitente)
4 Push & GO
Teclas opções*
5 Nível secagem 
6 Secagem temporizada
7 Início retardado
8 Secagem delicada 
9 Antirrugas (Teclas bloqueadas se premido 

durante muito tempo)
10 Fim de ciclo

*Nota: alguns modelos podem ter os dizeres por extenso no lugar dos ícones.
INDICADORES

Nível secagem:   Engomar -  Pendurar -  Armário - +   Secagem extra
Fase do ciclo:   Secagem -   Resfriamento - END Fim de ciclo

 Drenar o tanque de água -   Limpar o filtro da porta -   Limpar o filtro inferior   
Consulte a secção problemas e soluções:   Avaria: Chamada de assistência



OPÇÕES 
Estes botões permitem-lhe personalizar o programa selecionado 
de acordo com os seus requisitos pessoais.
Nem todas as opções estão disponíveis para todos os programas. 
Algumas opções podem ser incompatíveis com aquelas que 
definiu anteriormente; Se assim for, será alertado pelo alarme 
sonoro e/ou indicadores intermitentes. Se a opção estiver 
disponível, o indicador dessa opção permanecerá aceso. O 
programa pode reter algumas opções selecionadas em ciclos de 
secagem anteriores.

Nível secagem
prima várias vezes o respetivo botão para obter um diferente 

nível de humidade residual na roupa. Um indicador assinala o nível 
selecionado.

Seco p/engomar: secagem muito delicada. Os itens serão 
engomados com maior facilidade imediatamente após o ciclo.  

Para pendurar: um nível estudado para roupas delicadas; 
prontas para serem penduradas.

Para guardar:  a roupa está pronta para ser dobrada e 
arrumada no armário. 

+ Secagem extra: utilizado para peças a serem usadas logo 
após o fim do ciclo.

 Secagem temporizada
Esta opção permite escolher a duração da secagem. Prima 

várias vezes o respetivo botão para configurar o tempo desejado 
para a secagem. Um indicador, no painel de comandos, assinala o 
tempo a ser definido. 

Início retardado
Esta opção permite programar um atraso relativamente ao 

início do ciclo. 
Prima várias vezes o respetivo botão a fim de obter o atraso 
desejado. Depois de ter atingido o tempo máximo selecionável, 
premindo a tecla mais uma vez a opção é redefinida. Um indicador, 
no painel de comandos, assinala o tempo a ser definido. Depois de 
ter premido a tecla "Início/Pausa": a máquina assinala o tempo que 
falta para o início do ciclo. No caso de abertura da porta, depois de 
a ter fechado, é necessário premir novamente a tecla "Início/Pausa".

 Fim de ciclo
Esta opção ativa um sinal sonoro prolongado no fim do ciclo. 

Deve ser ativada caso não se tenha a certeza de ouvir o som 
normal de fim de ciclo. Esta opção, se selecionada na secagem 
anterior, permanece na memória.

Teclas bloqueadas
Esta opção torna inacessíveis todos os comandos da máquina, 

menos a tecla "ligar/desligar". 
Com a máquina ligada:
• para ativar a opção, é preciso manter a tecla premida até se 

acender o respetivo indicador.
• para desativar a opção, é preciso manter a tecla premida até se 

apagar o respetivo indicador. 
Esta opção, se selecionada na secagem anterior, permanece na 
memória.

Antirrugas
Esta opção adiciona no fim do ciclo um tratamento antirrugas 

mediante rotações periódicas do tambor (com duração de até 
10 horas). É particularmente indicada quando não se tem a 
possibilidade de retirar a roupa logo após o fim da secagem. Se 
esta opção for selecionada em combinação com o início retardado, 
o tratamento antirrugas será adicionado também na fase de 
início retardado. Esta opção, se selecionada na secagem anterior, 
permanece na memória.

*CARGA MÁX.  9 Kg  (Carga seca)

USO DO SUPORTE PARA CALÇADOS
Retire o filtro da porta e coloque o 
suporte. Os atacadores devem ser 
enfiados dentro do sapato: a ponta 
do sapato defe ficar para baixo e 
as solas para frente. Não coloque 
roupa ou outros sapatos no 
tambor. Reponha o filtro da porta no 
fim da secagem. 

PROGRAMAS
A duração destes programas depende do peso da carga, do 
tipo de tecido, da velocidade de centrifugação utilizada na 
sua máquina de lavar roupa e de outras eventuais opções 
selecionadas. Nos modelos com display, a duração dos 
ciclos é exibida no painel de comandos. O tempo residual é 
constantemente monitorizado e modificado durante o ciclo de 
secagem para mostrar o melhor tempo estimado possível.
Opção a utilizar - Se todas as suas cargas nos Ciclos Automáticos 
forem consistentemente menos secas ou mais secas do que 
gostaria, pode aumentar ou diminuir o nível de secagem 
utilizando a opção específica.

Eco  kg Max*  Tempo 210' 
Programa de algodão padrão, destinado à secagem de 
roupa de algodão com humidade normal. O programa mais 

eficiente em termos de consumo de energia para a secagem de 
roupa de algodão. Os valores da Etiqueta de Energia baseiam-se 
neste programa.
NOTA: Para obter a eficiência energética ideal, este ciclo, por 
padrão, é configurado para o nível "Seco armário". Para um maior 
nível de secagem sugerimos o ciclo Algodão.

Algodões  kg  Max*  Tempo 205'
Ciclo adequado para a secagem de todos os tipos de algodão, 

pronto para ser colocado no armário.
Mista  kg 4   Tempo 140'
Este é o programa ideal para secar tecidos de algodão e 
sintéticos juntos.

Sintética  kg 4   Tempo 75'
Para secar roupa de fibras sintéticas.
Mini sintética kg 2   Tempo 65'
Secagem económica de pequenas cargas de roupa.

Delicadas  kg 2   Tempo 80'
Para secar roupa delicada que necessita de um tratamento 

mais suave.
Lãs    kg 1  Tempo 115'
Para secar peças de lã. Aconselha-se virar as peças do avesso 

antes de secar. Deixe secar naturalmente as partes mais pesadas 
que ficarem ainda húmidas.

Refrescar     
Programa rápido adequado para refrescar fibras e peças por 

meio de injeção de ar fresco. Não deve ser utilizado com peças 
ainda molhadas.  
Pode ser utilizado com qualquer peso de carga, mas é mais eficaz 
com cargas reduzidas.  O ciclo dura cerca de 20 minutos.

Ganga  kg 3   Tempo 130'
Para secar jeans e outras peças feitas de ganga resistente, 
como calças e blusões.
Edredões     Tempo 180'
Para secar peças de roupa volumosas, como um único 

edredão.
Bebé  kg 2  Tempo 125'
Um programa especialmente estudado para secar roupas de 
bebés (algodão e aveludado) e peças delicadas. Não seque as 
peças com forro de plástico.
Camisas  kg 3   Tempo 140'
Este programa é dedicado a camisas de algodão ou mistas 
algodão/sintética.
Desporto  kg 4  Tempo 95'
Para secar roupa de desporto em fibra sintética ou algodão.
Calçado desportivo 1 par   Tempo 100'
Este é um programa para secar um par de sapatos de 

desporto. Os sapatos devem ter sido lavados e centrifugados a 
uma velocidade de centrifugação mínima de 400 rpm. Devem ser 
colocados no suporte de sapatos fornecido.
Seque somente sapatos feitos de material sintético ou de tecido.

45’
Rápido 45’  kg 1    
Um programa rápido, ideal para secar peças centrifugadas 

à alta velocidade na lavadora, por exemplo, camisas usadas em 
uma semana de trabalho. 



OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO INDESIT.
Para benefi ciar de uma assistência mais completa, registe o 
seu produto em www.indesit.eu/register

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações 
adicionais sobre o produto poderão ser consultadas em:
• Visitando a nossa página web docs.indesit.eu e parts - selfservice . whirlpool . com
• Utilizando o código QR
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da 

garantia). Ao contactar o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identifi cação do 
seu produto.

Leia as instruções de segurança com atenção antes de 
usar o aparelho.

xxxxxxxxxxxx xxxx

PTGuia rápido

Sistema de Bomba de Calor
A bomba de calor contém gases de efeito estufa, contidos em 
uma unidade selada hermeticamente. Esta unidade selada 
contém 0.15 kg de gás R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

Consumo de energia

Estado: desligado (Po) - Watts 0.50

Estado: mantido ligado (Pl) - Watts 2.00

Programas Kg kWh Minutos

Eco *  9 2.80 231

Eco   4.5 1.54 136

Sintética 4 1.19 116

* Programa de referência para a etiqueta dos dados energéticos. 
Este programa é adequado para a secagem de roupa de algodão 
com um teor de humidade normal e é o programa mais eficiente em 
termos de consumo de energia para a secagem de roupa de algodão 
húmida. (Configuração standard/predefinida inicial).

Secagem delicada
Permite um tratamento mais suave da roupa, reduzindo a 

temperatura de secagem.

Limpeza da máquina de secar
• As peças metálicas, de plástico e de borracha externas podem 

ser limpas com um pano húmido.
•  Limpe regularmente (a cada seis meses) a grelha de entrada 

de ar frontal com um aspirador para remover quaisquer 
resíduos de cotão, sujidade ou poeira. Além disso, remova 
ocasionalmente quaisquer acumulações de cotão da área dos 
filtros, utilizando um aspirador.

• Não utilize diluentes ou produtos abrasivos.

TRANSPORTE E MANUSEAMENTO
Nunca levante a máquina de secar através da parte superior.  
1. Desligue a máquina de secar.
2. Retire toda água do depósito de água.
3. Assegure-se de que a porta da máquina e o depósito de água 

estão bem fechados.
4. Se a mangueira de drenagem estiver ligada à sua rede de esgotos, 

ajuste a mesma à parte traseira da máquina novamente (ver Guia 
de Instalação).
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DESCRIÇÃO DO PRODUTO
1. Tanque de água
2. Grelha da admissão de ar
3. Filtro inferior
4. Filtro da porta

LIMPEZA E MANUTENÇÃO
AVISO: desligue a máquina de secar durante os procedimentos 
de limpeza e manutenção.

 Esvaziamento/Drenagem do Tanque de água após cada 
ciclo (ver figura A). 
Retire o depósito da máquina de secar e esvazie-o em um lavatório 
ou em outro lugar adequado para a descarga da água, depois volte 
a poscioná-lo corretamente. Não utilize a máquina de secar sem 
antes ter montado o depósito no seu lugar.

  Limpeza do filtro da porta após cada ciclo (ver figura B). 
Retire o filtro e limpe-o, eliminando eventuais resíduos de fiapos 
e cotão da superfície do filtro, lavando-o sob água corrente ou 
aspirando com aspirador de pó. Para um desempenho ótimo, seque 
todos os filtros antes de os recolocar no lugar. Não utilize a máquina 
de secar sem antes ter recolocado o filtro no seu lugar. 
Como remover o filtro da porta:
1. Abra a porta e puxe o filtro para cima.
2. Abra o filtro e limpe-o, em todas as suas partes, removendo os 
fiapos e o cotão. Reponha-o corretamente; verifique se o filtro está 
inserido completamente alinhado com o vedante da máquina.

 Limpeza do filtro inferior secundário, quando se acende 
o respetivo indicador (ver figuras C). 
Limpeza do filtro inferior quando acende-se o respetivo 
indicador (ver figuras C). Retire o filtro e limpe-o eliminando 
eventuais resíduos de fiapos e cotão da superfície do filtro, 
lavando-o sob água corrente ou aspirando com aspirador de pó. 
Recomenda-se todavia limpar este filtro no fim de cada ciclo para 
melhorar o desempenho da secagem. Não utilize a máquina de 
secar sem antes ter recolocado o filtro no seu devido lugar.
Como remover o filtro inferior:
C1. Abra a tampa inferior; agarre a pega e puxe o filtro para fora.
C2. Abra a parede traseira do filtro e remova o eventual cotão da 
superfíce interna da rede.
C3/C4. Verifique a câmara do filtro inferior mensalmente. Se 
detetar a existência de resíduos de cotão acumulados nas aletas 
metálicas, limpe-os com um aspirador, utilizando um bocal com 
uma escova.
É fundamental que realize movimentos verticais, pois poderá 
destruir o componente se tentar limpá-lo no sentido horizontal. 
Evite o contato direto das mãos com as aletas - risco de corte.
C5. Feche a parte de trás do filtro e volte a colocá-lo, verificando 
se está perfeitamente encaixado no seu alojamento e, em 
seguida, baixe a pega do filtro.
C6. Feche a tampa inferior. 
Verifique se a grelha de admissão de ar está livre de qualquer 
obstrução.  
Os filtros são componentes fundamentais para a secagem 

da roupa. Servem para reter fiapos e cotão que se formam 
durante a secagem. No caso de um dos filtros ficar obstruído, 
o fluxo de ar no interior da máquina de secar ficaria 
gravemente comprometido: os tempos de secagem seriam 
maiores, como também o consumo de energia aumentaria, 
e a máquina de secar poderia ficar danificada. Se estas 
operações não forem efetuadas corretamente, a máquina 
de secar pode deixar de funcionar.máquina de secar pode 
deixar de funcionar.
NOTA: Após a limpeza dos filtros, o indicador relevante 
permanece ligado; tal é normal, o indicador desligar-se-á quando 
iniciar um novo ciclo de secagem.



PROBLEMAS E SOLUÇÕES                        PT
Em caso de qualquer mau funcionamento, antes de chamar a assistência, leia a tabela abaixo. As anomalias são na maiorias das vezes pouco 
graves e podem ser resolvidas em poucos minutos.

Anomalia Causa possível Solução
Os tempos de 
secagem são 
muito longos. 

Não foram seguidos os devidos cuidados. Leia a secção Limpeza e Manutenção e efetue as operações descritas.

A roupa sai muito molhada. Efetue um ciclo de lavagem com rotações de centrifugação maiores 
para eliminar a maior quantidade de água possível.

Temperatura ambiente. O tempo de secagem pode ser superior se a temperatura ambiente 
estiver fora do intervalo 14–30 °C.

Programa, tempo e/ou nível de secagem 
defi nidos não adequados ao tipo ou à 
quantidade de carga colocada na secadora.

Leia a secção Programas e Opções para saber qual o programa e quais 
as opções mais adequados ao tipo de carga.

A secadora pode estar sobrecarregada. Leia a secção Programas para verifi car a carga máxima para cada 
programa.

A secadora não 
liga.

O botão Ligar/Desligar não foi premido. Prima o botão Ligar/Desligar.
A fi cha elétrica não foi ligada à tomada elétrica. Ligue a fi cha à tomada.

A tomada elétrica está avariada.
Tente ligar outro eletrodoméstico à mesma tomada. Não utilize 
dispositivos elétricos de ligação à tomada, como adaptadores ou 
extensões.

Ocorreu uma falha de corrente elétrica. Aguarde até que o fornecimento de energia seja reposto e volte a ligar 
o fusível, se necessário.

A secadora não 
funciona.

A porta não foi fechada corretamente. Feche a porta.

Foi programado um atraso de início do ciclo. Nas máquinas com esta função: aguarde o fi m do atraso programado 
ou desligue a máquina para reiniciá-la. Leia a secção Opções.

Não foi premida a tecla Início/Pausa para iniciar 
o programa. Prima a tecla Início/Pausa.

Nas máquinas com a função de bloqueio das 
teclas, foi selecionada esta opção.

Consulte a seção Opções. Se a opção Teclado bloqueado estiver 
selecionada, desative-a. Desligar a máquina não desativará esta opção.

As peças estão 
molhadas após 
o fi nal do ciclo. Carga pequena.

O programa automático não detetou a humidade fi nal requerida e o 
secador conclui o programa e para. Se tal acontecer, basta selecionar 
um período de tempo curto adicional ou uma opção de secagem 
extra, se disponível.

Cargas grandes ou tecidos mais pesados.
Os níveis de secagem podem ser alterados para a secagem específi ca 
desejada.
Recomenda-se a opção Secagem Extra para as peças de pronto a vestir.

O ciclo de secagem foi interrompido e não foi 
reativado no espaço de 15 minutos, fazendo com 
que a máquina se desligasse.

O ciclo de secagem deve ser confi gurado mais uma vez e reiniciado.

Pode ter ocorrido uma falha de energia, fazendo 
com que a máquina se desligasse. O ciclo de secagem deve ser confi gurado mais uma vez e reiniciado.

Indicadores acesos ou intermitentes 
Tanque de 
água O tanque está cheio. Esvazie o tanque. Leia a secção Limpeza e Manutenção.

Filtro da porta Anomalia no fl uxo de ar necessário para o 
funcionamento da máquina.

Limpe o fi ltro da porta e verifi que se a grelha de admissão de ar está 
desobstruída. Se estas operações não forem feitas corretamente, a 
secadora pode fi car danifi cada. Leia a secção Limpeza e Manutenção.

Filtro inferior* O fi ltro inferior deve ser limpo. Efetue a limpeza do fi ltro inferior. Leia a secção Limpeza e Manutenção.

A presença do 
símbolo da 
chave inglesa 
assinala uma 
anomalia.

Os sensores da máquina detetaram uma 
anomalia. 

Desligue a secadora e desligue a fi cha da tomada elétrica. Abra 
imediatamente a porta e retire toda a roupa para o calor poder sair. 
Aguarde cerca de 15 minutos. Volte a ligar a secadora à rede elétrica, 
carregue a roupa e reinicie o ciclo de secagem. 
Se o problema continuar, contacte o Serviço de Assistência e 
comunique as letras e os números que piscam no display. 
Por exemplo F3 e E2.

*Nota: alguns modelos são autolimpantes; se não tiverem fi ltro inferior, leia a secção Limpeza e Manutenção.

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO INDESIT.
Para benefi ciar de uma assistência mais completa, 
registe o seu produto em 
www.indesit.eu/register

As políticas da empresa, documentação padrão, encomenda de peças sobresselentes e informações adicionais sobre o 
produto poderão ser consultadas em:
• Utilizar o código QR no seu aparelho
• Visitando a nossa página web docs.indesit.eu e parts - selfservice . whirlpool . com
• Em alternativa, contacte o nosso Serviço Pós-venda (através do número de telefone contido no livrete da garantia). Ao contactar 

o nosso Serviço Pós-Venda, indique os códigos fornecidos na placa de identifi cação do seu produto.

PT
Leia as instruções de segurança com 
atenção antes de usar o aparelho. 

EFETUE A LEITURA DO CÓDIGO QR NO SEU APARELHO PARA OBTER INFORMAÇÕES MAIS DETALHADAS.

Guia rápido

A presença do símbolo da chave inglesa assinala uma anomalia. Efetue as operações descritas 
a seguir.
Desligue a secadora e desligue a fi cha da tomada elétrica. Abra imediatamente a porta e retire 
toda a roupa para o calor poder sair. Aguarde cerca de uma hora. Volte a ligar a secadora à 
rede elétrica, carregue a roupa e reinicie o ciclo de secagem. 

Se o problema continuar, contacte o Serviço de Assistência e comunique os números e a 
posição dos LEDs que piscam, partindo de baixo na coluna da esquerda. 
Ex.:
Primeira coluna à esquerda, LEDs n. 1 e 3 acesos.
Coluna central, LED n. 1 aceso. 
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HVALA, DA STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE INDESIT.
Aparat registrirajte na spletni strani 
www.indesit.eu/register, da vam bomo lahko nudili celovit 
servis in podporo

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
• Uporaba QR-kode v vaši napravi
• Z obiskom naših spletnih strani docs.indesit.eu in parts - selfservice . whirlpool . com
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z našo 

servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifi kacijski ploščici izdelka.

SL
Pred uporabo aparata pozorno preberite 
varnostna navodila. 

ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE POSKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI.

Hitra navodila

VŠITKI Z NAVODILI O VZDRŽEVANJU
Preverite všitke perila predvsem, ko ga prvič sušite v sušilniku. V 
nadaljevanju so navedeni najpogostejši simboli:

 Primerno za sušenje v sušilniku.

 Neprimerno za sušenje v sušilniku.

 Sušiti pri visoki temperaturi.

 Sušiti pri nizki temperaturi.

PRVA UPORABA
Posoda za vodo mora biti pravilno vstavljena. Odtočna cev na 
zadnji strani sušilnega stroja mora biti pravilno pritrjena na 
posodo za vodo sušilnega stroja ali pa na domačo kanalizacijo.
Sušilnik namestite v sobo, kjer temperatura znaša od 5 do 35°C, 
da zagotovite pravilno delovanje.
Pred uporabo sušilnika preverite, da je bil vsaj 6 ur v navpičnem 
položaju.

VSAKODNEVNA UPORABA
Tako bo vaš stroj deloval NAJBOLJE:
- izpraznite posodo za vodo po vsakem sušenju.
- očistite filtre po vsakem sušenju.
Glejte poglavje Nega in vzdrževanje.
1. Vklopite vtič sušilnega stroja v vtičnico.
2. Odprite vrata in naložite perilo; vedno upoštevajte navodila na 

oblačilih in največjo obremenitev naprave, ki je navedena za 
program. Izpraznite žepe. Prepričajte se, da se oblačila ne bodo 
ujela med vrata in/ali vratni filter. Ne naložite perila, ki je zelo 
mokro. Ne sušite večjega perila v enem kosu. Za najboljši rezultat 
sušenja je treba oblačila naložiti eno za drugim.

3. Zaprite vrata.
4. Pritisnite tipko "Vklop/Izklop".
5. Izberite najprimernejši program za vrsto blaga in količino perila.
6. Izberite želene možnosti (po potrebi).
7. Pritisnite tipko "Zagon/Premor" za začetek sušenja. 
8. Na koncu sušenja boste zaslišali zvočni signal. Indikator na 

upravljalni plošči nakazuje, da se je sušenje zaključilo.  
Izklopite stroj s pritiskom gumba "Vklop/Izklop", odprite vrata in 
nemudoma odstranite perilo, da preprečite mečkanje.

Če stroja ne boste izključili ročno, se bo približno po četrt ure po 
koncu sušenja stroj za varčevanje z energijo izklopil samodejno.
Nekateri programi/možnosti delujejo s sistemom "Faza Proti 
Mečkanju". To pomeni, da se za nekaj ur po koncu sušenja boben 
vrti v rednih intervalih, tako da se prepreči mečkanje. 
Upoštevajte, da nekateri modeli izvedejo zadnjo fazo ohlajevanja, 
zato tkanine na otip morda ne bodo vroče. 
Če pride do izpada električne energije, pritisnite tipko "Zagon/
Premor", da znova zaženete cikel. 

PUSH & GO
Ta funkcija vam omogoča, da po vklopu stroja brez pritiska na 
nobeno drugo tipko in/ali ročico zaženete cikel (v nasprotnem 
primeru se program Push & GO deaktivira).
Potrebno je upoštevati točke 1, 2 in 3 vsakdanje uporabe. Za zagon 
cikla Push & GO pritiskajte na gumb, dokler kontrolna lučka ne zagori 
in potrdi, da se je cikel sprožil. Cikel priporočamo za bombažno in 
sintetično perilo. Maksimalna obremenitev 4 kg (trajanje cikla: 110’).
Če vratca odprete med potekom cikla, jih morate za ponovni zagon 
cikla zapreti in pritisnite na tipko za Zagon/Premor. Ta program ne 
omogoča izbire dodatnih opcij. 

Odprtje vratc med potekom cikla
Vrata sušilnega stroja lahko odprete kadar koli med ciklom, da 
preverite potek cikla in odstranite že posušena oblačila.
Ker pa lahko odpiranje vrat podaljša čas sušenja, priporočamo, da 
so vrata med ciklom zaprta, saj tako prihranite čas in energijo.
Ko ste zaprli vrata, pritisnite tipko "Zagon/premor" v roku 15 minut, 
da nadaljujete z delovanjem stroja.
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UPRAVLJALNA PLOŠČA  
1 Vklop/Izklop (dolg pritisk – Ponastavitev)
2 Ročica za izbor programa
3 Zagon/Premor (Zagon: lučka led gori. 

Premor:lučka led utripa)
4 Push & GO
Opcijski gumbi*
5 Stopnja Suhosti 
6 Časovno Sušenje
7 Zamik Vklopa
8 Lahko Sušenje 
9 Faza Proti Mečkanju (dolg pritisk –Tipke so 

blokirane)
10 Konec Cikla

*Na nekaterih modelih je lahko prisoten opis v besedah namesto ikone

INDIKATORJI
Stopnja Suhosti:  Suho za Likanje -  Suho za Obešenje -  Suho za Omaro - +  Zelo Suho

Faza Cikla:   Sušenje -   Ohlajanje - END Konec Cikla 
 Izprazniti posodo za vodo -   Očistiti filter na vratih  -   Očistiti spodnji filter   

Glej poglavje Odpravljanje težav:   Okvara:  Pokličite tehnični servis.  



*MAKS. POLNJ. 9 Kg (Suho perilo)

OPCIJE 

S temi tipkami lahko personalizirate izbrani program glede na 
svoje zahteve. Za vse programe niso na voljo vse možnosti. 
Nekatere možnosti mogoče niso združljive s tistimi, ki ste jih 
nastavili prej; Če je to tako, potem vas bo na to opozoril zvočni 
signal in/ali utripajoče lučke. Če je možnost na voljo, bo lučka za 
to možnost ostala prižgana. Program bo mogoče ohranil nekatere 
izbrane možnosti v prejšnjih ciklih.

Stopnja Suhosti
Na gumb pritisnite večkrat, da izberete različno stopnjo 

preostale vlage v perilu. Indikator opozarja na stopnjo vlažnosti, ki 
jo izbirate.

Suho za Likanje: rahlo sušenje. Pripomore k lažjemu likanju 
takoj po koncu cikla.  

Suho za Obešenje: za občutljivo perilo, namenjeno 
obešanju.

Suho za Omaro: perilo lahko zložite in spravite v omaro. 
+ Zelo Suho:  za perilo, ki ga želite obleči ob koncu cikla.
 Časovno Sušenje
Ta opcija omogoča izbor časa sušenja. S pritiskom na ustrezni 

gumb lahko izberete čas sušenja. Indikator na kontrolni plošči kaže 
čas, ki ga izbirate. 

Zamik Vklopa
S to opcijo je mogoče določiti zamik začetka cikla. 

Večkrat pritisnite na ustrezni gumb, da nastavite želeni zamik. Po 
dosegu največjega možnega zamika naknadni pritisk na gumb 
ponastavi opcijo. Indikator na upravni plošči kaže čas, ki ga 
izbirate. Po pritisku na tipko za Zagon/Premor: stroj kaže čas do 
zagona cikla. 
Če ponovno odprete vrata, potem ko ste jih že zaprli, morate 
ponovno pritisniti na tipko za Zagon/Premor.

 Konec Cikla
Ta opcija sproži daljši zvočni signal ob koncu cikla. Aktivirajte 

jo, če niste gotovi, da boste zaslišali normalni signal ob koncu cikla. 
Če ste to opcijo izbrali ob prejšnjem sušenju, ostane v spominu.

Tipke so blokirane
S to opcijo postanejo vsa povelja stroja nedosegljiva razen 

Vklj./Izklj. Ko je stroj vklopljen:
• pritiskajte na gumb, dokler se ne prižge ustrezni indikator.
• Opcijo deaktivirate tako, da pritiskate na gumb, dokler indikator 

ne ugasne. 
Če ste to opcijo izbrali ob prejšnjem sušenju, ostane v spominu. 

Faza Proti Mečkanju
Ta opcija doda obdelavo proti mečkanju ob koncu cikla z 

občasnim vrtenjem bobna (trajanje do 10 ur). Priporočamo jo, ko 
ne morete odstraniti perila takoj po sušenju. Če to opcijo uporabite 
skupaj z zamikom zagona, bo stroj obdelavo proti mečkanju dodal 
zamiku. Če ste to opcijo izbrali ob prejšnjem sušenju, ostane v 
spominu.

Lahko Sušenje
Omogoča nežnejšo obravnavo perila tako, da zniža 

temperaturo sušenja.

Uporaba nosila za čevlje
Odstranite filter z vrat in namestite 
nosilec za čevlje. Vezalke vstavite 
v čevlje. Konica čevljev naj bodo 
obrnjene navzgor, podplati pa 
naprej. V boben ne vstavljajte 
drugega perila ali čevljev. Po koncu 
sušenja postavite filter na svoje 
mesto.

PROGRAMI

Trajanje teh programov je odvisno od količine perila, vreste blaga, 
hitrosti centrifuge vašega pralnega stroja in drugih izbranih 
opcij. Pri modelih z ekranom je trajanje ciklov prikazano na 
upravljalni plošči. Preostali čas je stalno pod nadzorom med 
potekom cikla sušenja, tako da stroj kaže čim bolj natančno 
oceno časa.
Možnost uporabe - Če je vaše perilo po samodejnem ciklu vedno 
manj ali bolj suho kot bi želeli, lahko raven sušenja povečate ali 
zmanjšate s posebnim programom.

Eko  kg Maks.*  Čas 210' 
Običajni program za bombaž, ki je primeren za sušenje 
običajno mokrega bombažnega perila. Najbolj učinkovit 

program glede porabe elektrike za sušenje bombažnega perila. 
Energetsko označevanje temelji na tem programu.
OPOMBA: Program je za optimalno energijsko učinkovitost 
privzeto nastavljen na stopnjo „Suho za zlag. v omaro“. Za višjo 
stopnjo suhosti priporočamo uporabo programa Bombaž.

Bombaž  kg  Maks.*  Čas 205'
Cikel, ki je primeren za sušenje vseh vrst bombaža, 
pripravljeno za zlaganje v omaro.
Mešano  kg 4   Čas 140'
Ta program je namenjen skupnemu sušenju bombažnih in 
sintetičnih tkanin.

Sintetika  kg 4   Čas 75'
Za sušenje perila iz sintetičnih vlaken.
Mini Sintetika kg 2   Čas 65'
Varčno sušenje omejene količine perila.

Občut. Perilo kg 2   Čas 80'
Za sušenje občutljivega perila, ki zahteva nežno sušenje.
Wool   kg 1   Čas 115'
Program za sušenje volnenega perila. Priporočamo, da perilo 

obrnete z narobno stranjo navzven pred sušenjem. Pustite 
debelejše robove, ki so po sušenju še vlažnu, da se posušijo na 
zraku.

Poživitev      
Kratek program za osvežitev tkanin na osnovi svežega 

zraka. Ne uporabljajte s še vlažnim perilom. Lahko se uporablja 
s kakršno koli količino perila, vendar je učinkovitejši z majhno 
količino. Cikel traja približno 20 minut.

Jeans  kg 3   Čas 130'
Za sušenje jeans hlač in perila iz odporne tkanine (npr. Denim), 
kot so hlače in jakne.
Prešite Odeje   Čas 180'
Za sušenje debelega perila, npr. ene prešite odeje.
Otroško  kg 2   Čas 125'
Program, izrecno namenjen sušenju otroških oblačil in perila 
(bombaža in šenilje) ter občutljivega perila. Ne sušite perila s 
plastično prevleko.
Srajce  kg 3   Čas 140'
Program za sušenje srajc iz bombaža ali mešanice bombaža 
in sintetike.
Športna Ob.  kg 4   Čas 95'
Za sušenje športnega perila iz sintetike ali mešanice sintetike 
in bombaža.
Šporna Obutev 1 par   Čas 100'
Ta program je namenjen sušenju enega para športnih 

čevljev, ki jih je treba predhodno oprati in ožeti pri hitrosti 
najmanj 400 obratov na minuto. Treba je uporabiti ustrezno 
nosilo za čevlje. Sušite samo čevlje iz sintetike ali platna.

45’
Xpress 45'  kg 1  
Hiter program, primeren za sušenje perila, ožetega pri visoki 

hitrosti v pralnem stroju, na primer srajc iz celega delovnega 
tedna.



HVALA, DA STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE INDESIT.
Aparat registrirajte na spletni strani 
www.indesit.eu/register, da vam bomo lahko nudili celovit 
servis in podporo

Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
• Uporaba QR-kode v vaši napravi
• Z obiskom naših spletnih strani docs.indesit.eu in parts - selfservice . whirlpool . com
• Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z našo 

servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifi kacijski ploščici izdelka.

SL
Pred uporabo aparata pozorno preberite 
varnostna navodila. 

ZA PODROBNEJŠE INFORMACIJE POSKENIRAJTE KODO QR NA NAPRAVI.

Hitra navodila

Sistem s toplotno črpalko
Toplotna črpalka vsebuje toplogredne pline, ki se nahajajo v 
hermetično zaprti enoti. Ta zaprta enota vsebuje 0.15 kg plina 
R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

Poraba energije

Ko je aparat izklopljen (Po) Watt 0.50

Ko je aparat vklopljen (Pl) Watt 2.00

Programi Kg kWh Minute

Eko*  9 2.80 231

Eko   4.5 1.54 136

Sintetika 4 1.19 116

* Referenčni program za energetsko oznako. Primeren je za sušenje 
normalnega bombažnega perila in je energetsko najučinkovitejši 
program za bombažno perilo. (Standardna/tovarniška konfiguracija).

RAVNANJE V PRIMERU TRANSPORTA
Nikoli ne dvigajte sušilnega stroja tako, da ga držite za njegov 
zgornji del.  
1. Odklopite sušilni stroj z električnega omrežja.
2. Popolnoma odstranite vodo iz posode za vodo.
3. Vrata in posoda za vodo morajo biti dobro zaprta.
4. Če je odtočna cev priključena v kanalizacijo, jo znova pritrdite 

na zadnji strani sušilnega stroja (glejte navodila za namestitev).

Čiščenje sušilnega stroja
• Zunanje kovinske, plastične in gumijaste dele lahko očistite z 

vlažno krpo.
• Redno čistite sprednje zračne reže na vhodu zraka (vsakih 6 

mesecev) s sesalnikom, da odstranite vlakna, puh ali ostanke 
prahu. Poleg tega redno odstranite plasti vlaken s predela 
filtra s pomočjo sesalnika.

• Ne uporabljajte topil ali abrazivnih sredstev.

A B

1
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OPIS IZDELKA
1. Posoda za vodo
2. Odprtina za dovod zraka
3. Spodnji filter
4. Filter na vratih

NEGA IN VZDRŽEVANJE
OPOZORILO: med čiščenjem in vzdrževanjem sušilni stroj 
odklopite od električnega omrežja.

 Po vsakem ciklu izpraznite posodo  za vodo (glej sliko A). 
Izvlecite posodo iz sušilnika in izlijte vsebino v lijak ali drug podoben 
sistem za odvajanje vode, nato pa posodo postavite na mesto. 
Sušilnika ne uporabljajte, dokler niste ponovno namestili posode 
na mesto.

 Čiščenje filtra na vratih po vsakem ciklu (glej sliko B).  
Snemite filter in ga očistite; pri tem odstranite morebitne dlake s 
površine filtra tako, da ga sperete pod tekočo vodo ali posesate s 
sesalnikom. Če želite doseči optimalno učinkovitost, posušite vse 
filtre, preden jih vstavite nazaj na njihovo mesto. Sušilnika ne 
uporabljajte, če niste prej postavili filtra na mesto. 
Kako sneti filter na vratih:
1. Odprite vrata in povlecite filter navzgor.
2. Odprite filter in ga skrbno očistite ter odstranite dlake. Postavite 
ga na mesto; preverite, da leži tik ob tesnilu sušilnika. 

 Čiščenje spodnjega filtra ob vklopu ustreznega 
indikatorja (glej sliko C). 
Filter izvlecite in ga očistite ter odstranite morebitne dlake s 
površine tako, da filter sperete pod tekočo vodo ali posesate s 
sesalcem. Priporočamo, da ta cikel očistite po vsakem ciklu, da 
izboljšate sušilno zmogljivost. Sušilca ne uporabljajte, če niste 
prej postavili filtra na njegovo mesto.
Kako sneti spodnji filter:
C1. Odprite spodnji pokrov; primite ročaj in izvlecite filter.
C2. Poprimite za ročico in izvlecite spodnji filter
C3/C4. Vsak mesec preverite spodnjo odprtino za filter. Če se na 
kovinskih rebrih naberejo ostanki vlaken, jih očistite s sesalnikom 
s šobo s krtačko.
Ključnega pomena je, da se pomikate navpično, saj lahko 
komponento uničite, če jo poskušate očistiti v vodoravni smeri. 
Izogibajte se neposrednemu stiku roke z rebri – nevarnost 
ureznin.
C5. Zaprite zadnjo stran filtra in ga namestite nazaj ter preverite, 
ali je dobro nameščen na svojem mestu in nato obrnite ročaj 
filtra navzdol.
C6. Zaprite spodnji pokrov.
Preverite, da je odprtina za dovod zraka prosta.
Filtri so bistveni deli sušilnega postopka. Na njih se zbirajo 
dlačice, ki nastajajo med sušenjem. Če se filtri zamašijo, je 
pretok zraka v stroju onemogočen, čas sušenja se podaljša, 
poraba energije se poveča, sušilnik pa se lahko poškoduje. 
Če teh postopkov ne izvedete pravilno, zagon sušilnika ni 
vedno mogoč.

OPOMBA: Po čiščenju filtrov ostane prižgan ustrezen indikator; to 
je normalno; izginil bo, ko začnete nov cikel sušenja.
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Hitra navodila

ODPRAVLJANJE TEŽAV                         SL
V primeru motenj delovanja preglejte spodnjo tabelo, preden se obrnete na tehnični servis. Težave so pogosto lažjega značaja in jih je 
mogoče rešiti v nekaj minutah.
Težava Možen vzrok Rešitev
Čas sušenja je 
zelo dolg. 

Niste opravili potrebnih vzdrževalnih posegov. Glej poglavje Nega in vzdrževanje: opravite tam opisane posege.

Perilo je prevlažno. Opravite cikel pranja s centrifugo z večjim številom obratov, da izločite 
čim večjo količino vode.

Sobna temperatura. Če sobna temperatura ni znotraj razpona 14 do 30 °C, se čas sušenja 
lahko podaljša.

Nastavljeni program, čas in/ali stopnja sušenja 
niso primerni za vrsto ali količino perila, ki se 
nahaja v sušilniku.

Glej poglavje o programih in opcijah, kjer lahko opredelite program in 
opcijo, ki ustreza vašemu perilu.

Sušilnik je morda prepoln. Glej poglavje o programih, kjer lahko preverite največjo možno 
obremenitev za vsak program.

Sušilnik se ne 
prižge.

Gumb "Vklop/Izklop" ni bil pritisnjen. Pritisnite tipko za "Vklop/Izklop ".
Vtič ni pravilno vstavljen v električno vtičnico. Vstavite vtič napajalnega kabla v električno vtičnico.

Vtičnica ne deluje.
Poskusite priključiti drug aparat na isto vtičnico. Ne uporabljajte 
električnih pripomočkov za povezavo z vtičnico, npr. adapterjev ali 
podaljškov.

Prišlo je do prekinitve električne napetosti. Počakajte, da se znova vzpostavi napajanje in po potrebi znova 
vklopite varovalko.

Sušilnik se ne 
zažene.

Vrata niso pravilno zaprta. Zaprite vrata.

Nastavljen je zamik zagona cikla.
Če vaš aparat razpolaga s to funkcijo: počakajte do konca 
nastavljenega zamika ali izklopite aparat in ga ponastavite. Glej 
poglavje Opcije.

Niste pritisnili na tipko Zagon/Premor za zagon 
programa. Pritisnite na tipko Zagon/Premor.

Na aparatih, ki razpolagajo s funkcijo blokade 
gumbov, je aktivirana ta opcija.

Glejte poglavje Opcije. Če ste izbrali zaklepanje vklopa, ga 
onemogočite. Z izklopom stroja te možnosti ne boste onemogočili.

Perilo je po 
koncu cikla 
mokro. Majhna količina.

Samodejni program ne zazna zahtevane končne vlage, zato sušilni 
stroj zaključi program in se ustavi. Če se to zgodi, preprosto izberite 
dodaten kratek program sušenja ali izberite možnost za ekstra sušenje, 
če je na voljo.

Velike količine perila ali težke tkanine.. Raven suhosti lahko spreminjate po želji.
Program Ekstra suho se priporoča za oblačila, ki se takoj oblečejo..

Cikel sušenja je bil prekinjen in minutah ni bil 
znova zagnan v roku 15 minut, zaradi česar se je 
naprava izklopila.

Cikel sušenja je treba še enkrat nastaviti in znova zagnati.

Morda je prišlo do izpada napajanja, zaradi česar 
se je naprava izklopila. Cikel sušenja je treba še enkrat nastaviti in znova zagnati.

Indikatorji gorijo ali utripajo
Posoda za vodo

Posoda za vodo je polna. Izpraznite posodo za vodo. Glej poglavje Nega in vzdrževanje.

Filter na vratih Napaka pri dovajanju zraka, potrebnega za 
delovanje stroja.

Očistite fi lter na vratih in ter preverite, da je odprtina za dovod zraka 
prosta. Če tega ne izvedete pravilno, bi lahko nastale poškodbe na 
aparatu. Glej poglavje Nega in vzdrževanje.

Spodnji fi lter* Spodnji fi lter je treba očistiti. Očistite spodnji fi lter. Glej poglavje Nega in vzdrževanje.

Če se na ekranu 
prikaže simbol 
francoskega 
ključa, to 
pomeni okvaro 
na aparatu.

Tipala aparata so zaznali nepravilno delovanje. 

Sušilnik izklopite in ločite od električnega omrežja. Takoj odprite vrata 
in odstranite perilo, tako da se toplota lahko razprši. Počakajte vsaj 15 
minut. Sušilnik spet priklopite na električno omrežje, naložite perilo 
in ponovno zaženite cikel sušenja. Če težava ni odpravljena, se 
obrnite na tehnični servis in mu sporočite črke in številke, ki 
utripajo na ekranu. 
Npr. F3 in E2.

*Opomba: nekateri modeli razpolagajo s funkcijo samodejnega čiščenja; ti aparati nimajo spodnjega fi ltra; glej poglavje Nega in vzdrževanje.

Če se prikaže simbol francoskega ključa, to pomeni okvaro na aparatu. Izvedite postopke, 
opisane na tej strani. Sušilnik izklopite in ločite od električnega omrežja. Takoj odprite vrata 
in odstranite perilo, tako da se toplota lahko razprši.  Preverite, da je sobna temperatura v 
razponu od 5° do 35° C. Počakajte vsaj eno uro. Sušilnik spet priklopite na električno omrežje, 
naložite perilo in ponovno zaženite cikel sušenja. 

Če težava ni odpravljena, se obrnite na tehnični servis in mu sporočite število in položaj 
utripajočih lučk LED začenši od spodaj in od levega stolpca.
Npr.: 
V prvem stolpcu levo gorita lučki LED št. 1 in št. 3.
V srednjem stolpcu gori lučka št. 1. 
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HVALA ŠTO STE KUPILI INDESIT PROIZVOD.
Kako biste dobili kompletniju podršku, 
registrujte svoj uređaj na 
www.indesit.eu/register

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
• Korišćenje QR koda na uređaju
• Našeg veb-sajta docs.indesit.eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifi kaciju proizvoda.

SR
Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva 
pre upotrebe uređaja. 

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI DETALJNIJE INFORMACIJE.

Brzi vodič

Otvaranje vrata tokom ciklusa
Vrata mašine za sušenje veša se mogu otvoriti u bilo kom trenutku 
tokom ciklusa kako biste proverili napredak i uklonili već osušenu 
odeću.
Međutim, pošto otvaranje vrata može da produži vreme sušenja, 
preporučuje se da vrata budu zatvorena tokom ciklusa kako biste 
uštedeli vreme i energiju.
Nakon zatvaranja vrata, pritisnite dugme „Početak/pauza“ u roku 
od 15 minuta da bi mašina nastavila sa radom.

ETIKETE ZA ODRŽAVANJE
Proverite etiketu na odeći, posebno kada se ista ubacuje po prvi put 
u mašinu za sušenje. Sledeći su najčešći simboli:

 Može se sušiti u mašini za sušenje.

 Ne sme se sušiti u mašini za sušenje.

 Sušiti na visokoj temperaturi.

 Sušiti na niskoj temperaturi.

PRVA UPOTREBA
Uverite se uverite da je rezervoar za vodu pravilno ubačen. 
Uverite se da je odvodno crevo na poleđini mašine za sušenje 
veša pravilno pričvršćeno bilo na rezervoar za vodu mašine za 
sušenje veša ili na vaš kućni kanalizacioni sistem.
Da bi se osigurao pravilan rad mašine za sušenje veša, 
potrebno je montirati u prostoriji u kojoj je temperatura 
između 5 °C i 35°C. Pre uporebe mašine za sušenje, uverite se 
da je ostala u vertikalnom položaju najmanje 6 sati.

SVAKODNEVNA UPOTREBA
Ispoštujte ova uputstva i dobićete NAJBOLJE od vaše 
mašine: - ne zaboravite da ispraznite rezervoar za vodu 
posle svakog ciklusa sušenja.
- ne zaboravite da očistite filtere posle svakog ciklusa 
sušenja.
Pogledajte odeljak Nega i održavanje.
1. Uključite mašinu za sušenje veša u utičnicu napajanja.
2. Otvorite vrata i ubacite odeću; uvek pogledajte uputstva na 

etiketama na odeći i maks. punjenja navedena u odeljku za 
programe. Ispraznite džepove. Vodite računa da odeća ne ostane 
uhvaćena između vrata i/ili filtera vrata. Ne ubacujte stvari 
koje su veoma mokre. Nemojte sušiti u mašini velike, veoma 
glomazne artikle. Za optimalan rezultat sušenja, odeću treba 
puniti pojedinačno.

3. Zatvorite vrata.
4. Pritisnite dugme "Uključi/Isključi"
5. Izaberite najprikladniji program za tip tkanine tog veša.
6. Odaberite opcije, ukoliko je potrebno.
7. Pritisnite dugme "Start/Pauza" da biste počeli sa sušenjem. 
8. Na kraju ciklusa sušenja, oglasiće se zvučni signal. Indikator na 

kontrolnoj tabli signalizira kraj ciklusa. Isključite mašinu pritiskom 
na dugme "Uključi/Isključi", otvorite vrata i Izvadite veš odmah 
kako biste sprečili njegovo gužvanje.

Ako mašinu ne isključite ručno, petnaest minuta nakon kraja 
ciklusa aparat će se automatski isključiti radi uštede energije.
Imajte u vidu da je neki program/opcija u skladu sa sistemom 
"Protiv Gužvanja". To znači da se nekoliko sati nakon završetka 
ciklusa sušenja bubanj okreće u redovnim intervalima kako bi se 
sprečilo gužvanje. 
Imajte u vidu da neki modeli obavljaju završnu fazu hlađenja, iz tog 
razloga tkanine možda neće biti vruće. 
U slučaju nestanka struje, potrebno je pritisnuti dugme "Početak/
Pauza" za ponovno pokretanje ciklusa.

PUSH & GO
Ova funkcija omogućuje pokretanje nekog ciklusa, posle uključenja 
mašine, bez aktiviranja bilo kojeg drugog dugmeta i/ili ručice (u 
protivnom, program Push & Go biće deaktiviran). 
Uvek treba slediti korake 1 2 i 3 svakodnevne upotrebe.  Za 
pokretanje ciklusa Push & GO držite pritisnuto dugme. Upaljena 
indikatorska lampica označava da je ciklus pokrenut. Ciklus je idealan 
za pamučno i sintetičko rublje. Maks. punjenje 4 kg. 
(Trajanje ciklusa 110’).
Ako se vrata otvore tokom ciklusa, za njegovo ponovno pokretanje, 
potrebno je zatvoriti vrata i pritisnuti dugme Početak/Pauza. Taj 
program ne omogućuje podešavanje dodatnih opcija.

Indesit_Tilt_Mono_Dryer_M10 start delay
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DEMO 3’’ 

KONTROLNA TABLA  
1 Dugme On/Off (Resetovanje ukoliko je duže pritisnuto)
2 Dugme birača programa
3 Početak/Pauza (Pokretanje: led-dioda stalno 

svetli. Pauza: led-dioda trepće)
4 Push & GO
Opcioni tasteri*
5 Sušenje 
6 Vreme Sušenja
7 Odloženi Start
8 Lagano Sušenj 
9 Protiv Gužvanja (Blokir Tast ukoliko je duže 

pritisnuto)
10 Kraj Ciklusa

*Napomena: na nekim modelima će možda umesto ikona biti napisane cele reči.
INDIKATORI

Nivo sušenja:  Suvo za peglanje -  Suvo za odlaganje -  Suvo za ormar - +  Ekstra suvo
Faza ciklusa:   Sušenje -   Hlađenje - END  Kraj ciklusa

  Ispraznite rezervoar za vodu -    Očistite filter vrata -    Očistite donji filter  
Pogledajte odeljak Rešavanje problema:   Kvar: Pozovite servis. 



OPCIJE 
 Ova dugmad vam omogućavaju da personalizujete izabrani 
program u skladu sa ličnim potrebama.
Nisu sve opcije dostupne za sve programe. Neke opcije mogu 
biti nekompatibilne sa prethodno podešenim opcijama; ako je 
to slučaj, na to će vas upozoriti zvučni signal i/ili indikatori koji 
trepere. Ako je opcija dostupna, indikator će ostati uključen. 
Program može zadržati neke opcije koje su izabrane tokom 
prethodnih ciklusa sušenja.

Sušenje
pritisnite više puta odgovarajuće dugme da biste dobili različit 

nivo preostale vlažnosti rublja. Indikator označava nivo koji se 
izabira.

Suvo za peglanje:  vrlo osetljivo sušenje. Stvari će se lakše 
peglati odmah nakon ciklusa.  

Suvo za odlaganje: nivo namenjen za osetljive odevne 
predmete; spremne za vešanje.

Suvo za ormar: rublje je spremno za slaganje i odlaganje u 
ormar. 

+ Ekstra suvo: koristi se za odeću koja će se nositi na kraju 
ciklusa.

Vreme Sušenja
Ova opcija omogućuje izbor trajanja sušenja. Pritisnite više 

puta odgovarajuće dugme da biste podesili željeno vreme sušenja. 
Indikator na kontrolnoj tabli signalizuje vreme koje se izabira. 

Odloženi Start
Ova opcija omogućuje postavljanje odlaganja u odnosu na 

početak ciklusa. Pritisnite više puta odgovarajuće dugme da biste 
dobili željeno odlaganje. Nakon postizanja maksimalnog vremena 
koje je moguće izabrati, dodatnim pritiskom na dugme vrši se 
resetovanje opcije. Indikator na kontrolnoj tabli signalizuje vreme 
koje se izabira. Nakon pritiska na dugme Start/Pauza: na mašini se 
prikazuje preostalo vreme do pokretanje ciklusa. 
U slučaju otvaranja vrata, nakon zatvaranja, potrebno je ponovno 
pritisnuti dugme Početak/Pauza.

 Kraj Ciklusa
Ova opcija aktivira produženi zvučni signal na kraju ciklusa. 

Aktivirajte je ako niste sigurni da ćete čuti normalni alarm za kraj 
ciklusa. Ako je izabrana u prethodnom sušenju, ova opcija ostaje u 
memoriji.

Blokir Tast
Ova opcija čini nepristupačnim sve komande mašine, osim 

dugmeta za isključivanje/uključivanje. 
Sa uključenom mašinom:
• za aktivaciju opcije potrebno je držati pritisnutim taster dok se ne 

upali odgovarajući indikator.
• za deaktivaciju opcije potrebno je držati pritisnutim taster dok se 

ne ugasi odgovarajući indikator. 
Ako je izabrana u prethodnom sušenju, ova opcija ostaje u 
memoriji. 

Protiv Gužvanja
Na kraju ciklusa, ova opcija dodaje tretman protiv gužvanja 

periodičnim okretanjem bubnja (trajanje do 10 sati). Posebno 
je preporučljiva kada nemate mogućnost da izvadite rublje 
odmah nakon sušenja. Ako se ova opcija koristi u kombinaciji 
sa odloženim startom, tretman protiv gužvanja biće dodat i fazi 
odloženog starta. Ako je izabrana u prethodnom sušenju, ova 
opcija ostaje u memoriji.

Lagano Sušenje
Omogućava nežniji tretman veša smanjivanjem temperature 

sušenja.

*MAX. PUNJENJE 9 Kg  (Suvo punjenje)

Upotreba Stalka
Uklonite filter vrata i postavite stalak. 
Pertle treba da budu umetnute 
unutar obuće: vrhove obuće treba 
okrenuti prema dole, a đonove 
napred. Nemojte dodavati drugo 
rublje ili obuću unutar bubnja. Na 
kraju sušenja vratite filter vrata na 
mesto.  

PROGRAMI
Trajanje ovih programa zavisi od količine punjenja, vrste tkanine, 
brzine centrifuge koju koristi mašina za sušenje i od drugih 
izabranih opcija. U modelima sa displejem, trajanje ciklusa je 
prikazano na kontrolnoj tabli. Preostalo vreme se neprekidno 
prati i menja tokom ciklusa sušenja da bi se prikazala najbolja 
moguća procena.
Opcija za korišćenje – Ako je celokupno punjenje pri 
automatskim ciklusima dosledno manje ili više suvo od onoga 
kako biste vi voleli da bude, možete da povećate ili smanjite nivo 
suvoće koristeći određenu opciju.

Eko  Max. punjenje*  Vreme 210' 
Standardni program za pamuk, pogodan za normalno 
vlažan pamučni veš. Najefikasniji program u pogledu 

potrošnje električne energije za sušenje pamučnog veša. Vrednosti 
na energetskoj oznaci se zasnivaju na ovom programu.
NAPOMENA:  Za optimalnu efikasnost energije, ovaj ciklus je 
podrazumevano postavljen na nivo „Suvo za ormar“. Za bolje 
sušenje predlažemo korišćenje ciklusa Pamuk.

Pamuk   Max. punjenje*  Vreme 205'
Ciklus pogodan za sušenje svih vrsta pamuka, koji je spreman 

za pakovanje u ormar.
Mešovito  kg 4   Vreme 140'
Ovaj program je idealan za zajedničko sušenje tkanina od 
pamuka i sintetike.

Sintetika  kg 4   Vreme 75'
Za sušenje veša sačinjenog od sintetičkih vlakana.
Mini Sintetika kg 2   Vreme 65'
Ekonomično sušenje smanjenih punjenja.

Osetljivo  kg 2   Vreme 80'
Za sušenje osetljivog veša kojem je potreban nežan tretman.
Vuna   kg 1   Vreme 115'
Za sušenje vunenog rublja. Pre sušenja, preporučuje se 

okretanje ovog rublja na naličje. Teže rubove, koji ostanu vlažni, 
ostavite da se prirodno osuše.

Osvežavanje     
Kratki program pogodan za osvežavanje vlakana i rublja 

unošenjem svežeg vazduha. Ne koristite na vlažnom rublju.  
Može da se koristi za bilo kakvu veličinu punjenja, ali je efikasniji 
na manjim punjenjima.  Ciklus traje otprilike 20 minuta.

Džins  kg 3   Vreme 130'
Za sušenje odeće, na primer pantalona i jakni od džinsa i 
odeće od otpornog pamuka, kao što je denim.
Jorgan      Vreme 180'
Za sušenje velikih komada kao što je jorgan.
Bebe  kg 2   Vreme 125'
Posebno osmišljen program za sušenje odeće i rublja za bebe 
(pamuk i pliš) i osetljivog rublja. Nemojte sušiti artikle sa 
plastičnim oblogama.
Košulje  kg 3   Vreme 140'
Ovaj program je namenjen za košulje od pamuka ili 
mešavine pamuka/sintetike.
Sport. Veš  kg 4   Vreme 95'
Za sušenje sportske odeće od sintetike ili mešavine pamuka.
Sportska Obuća 1 пар ципела  Vreme 100'
Ovo je program za sušenje jednog para sportske obuće. 

Obuća treba da bude oprana i centrifugirana minimalnom 
brzinom od 400 obrtaja. Treba je koristiti uz odgovarajući stalak 
za obuću koji je deo opreme.
Sušite samo obuću od sintetičkog materijala ili tekstila.

45’
Brzi 45'  kg 1     
Brzi program na vreme, idealan za sušenje rublja koje je 

centrifugirano velikom brzinom u mašini za pranje veša, na 
primer košulje korištene u radnoj nedelji.



HVALA ŠTO STE KUPILI INDESIT PROIZVOD.
Kako biste dobili kompletniju podršku, 
registrujte svoj uređaj na
www.indesit.eu/register

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
• Korišćenje QR koda na uređaju
• Našeg veb-sajta docs.indesit.eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.

SR
Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva
pre upotrebe uređaja.

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI DETALJNIJE INFORMACIJE.

Brzi vodič
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NEGA I ODRŽAVANJE
UPOZORENJE: tokom čišćenja i održavanja isključite mašinu 
za sušenje veša sa napajanja.

 Posle svakog ciklusa ispraznite rezervoar za vodu 
(pogledajte sliku A). 
Izvucite rezervoar iz mašine za sušenje i ispraznite ga u umivaonik 
ili neki drugi odgovarajući odvod i nakon toga ga pravilno vratite 
na mesto. Nemojte koristiti mašinu za sušenje ako niste prethodno 
vratili posudu u sedište.

 Posle svakog ciklusa očistite filter vrata (pogledajte slike B) 
Izvucite filter i očistite ga od eventualnih dlačica na površini tako što 
ćete ga oprati tekućom vodom ili usisati usisivačem. Da biste postigli 
optimalne rezultate, osušite sve filtere pre ponovnog umetanja. 
Nemojte koristiti mašinu za sušenje ako niste prethodno vratili 
filter u sedište.
Uklanjanje filtera vrata:
1. Otvorite vrata i povucite filter prema gore.
2. Otvorite filter i očistite sve njegove delove od dlačica. Pravilno
ga vratite na mesto; uverite se da je filter potpuno umetnut do
zaptivača mašine za sušenje.

 Očistite donji filter vrata kada se upali odgovarajući 
indikator (pogledajte slike C). 
Izvucite filter i očistite ga od eventualnih dlačica na površini 
tako što ćete ga oprati tekućom vodom ili usisati usisivačem. 
Ipak preporučujemo da očistite ovaj filter posle svakog ciklusa 
da biste optimizovali performanse mašine za sušenje. Nemojte 
koristiti mašinu za sušenje ako niste prethodno vratili filter 
u sedište.
Uklanjanje donjeg filtera:
C1. Otvorite donji poklopac; uhvatite ručicu i izvucite filter.
C2. Otvorite zadnji zid filtera i uklonite eventualne dlačice sa 
unutrašnje površine mrežice.
C3/C4. Svaki mesec proveravajte donju komoru filtera. Ako se na 
metalnim rebrima nakupe ostaci vlakana, očistite ih usisivačem 
koristeći mlaznicu sa četkom.
Važno je da koristite vertikalne pokrete jer možete da uništite 
komponentu ako pokušate da je očistite u horizontalnom smeru. 
Izbegavajte direktan kontakt ruku sa rebrima – opasnost od 
posekotina.
C5. Zatvorite zadnju stranu filtera i vratite ga na mesto, vodeći 
računa da bude pravilno postavljen, a zatim spustite ručicu 
filtera.
C6. Zatvorite donji poklopac.
Uverite se da je dovod vazduha slobodan.
Filteri su vrlo bitne komponente sušenja. Njihova funkcija 
je sakupljanje dlačica koje se stvaraju tokom sušenja. U 
slučaju da se filteri začepe, protok vazduha u unutrašnjosti 

mašine za sušenje se ozbiljno ugrožava: vreme sušenja se 
produžuje, povećava se potrošnja energije i može doći do 
pojave oštećenja na mašini za sušenje. Ako se ovi postupci 
nepravilno obavljaju, mašina za sušenje se možda neće 
pokrenuti.
NAPOMENA: Nakon čišćenja filtera, odgovarajući indikator ostaje 
uključen; ovo je normalno, nestaće kada započnete novi ciklus 
sušenja.

OPIS PROIZVODA
1. Rezervoar za vodu
2. Dovod vazduha
3. Donji filter
4. Filter vrata

Sistem sa toplotnom pumpom
Toplotna pumpa sadrži gasove sa efektom staklene bašte, 
sadržane u hermetički zapečaćenoj jedinici. Ova zapečaćena 
jedinica sadrži 0.15 kg gasa R134a. GWP = 604 (1 t CO2).

'Potrošnja električne energije

'u isključenom režimu (Po) Watt 0.50

'u režimu pripravnosti (Pl) Watt 2.00

Programi Kg kWh 'minuta

Eko*  9 2.80 231

Eko   4.5 1.54 136

Sintetika 4 1.19 116

*Standardni program za pamuk, pogodan za normalno vlažan 
pamučni veš. Najefikasniji program u pogledu potrošnje električne 
energije za sušenje pamučnog veša. Vrednosti na energetskoj oznaci 
se zasnivaju na ovom programu.
(Konfiguracija standard/početno predefinisana).

Čišćenje mašine za sušenje veša
• Spoljašnji metalni, plastični i gumeni delovi se mogu očistiti

vlažnom krpom.
• Redovno usisivačem čistite prednju rešetku za ulaz vazduha

(na svakih 6 meseci) kako biste uklonili sve naslage ostataka
tkanine, prljavštine ili prašine. Osim toga, s vremena na vreme 
usisivačem uklonite sve naslage ostataka tkanine sa oblasti 
filtera.

• Nemojte koristiti rastvarače ili abrazivna sredstva.

TRANSPORT I RUKOVANJE
Nikada ne podižite mašinu za sušenje veša držeći je za gornju 
stranu.  
1. Izvucite kabl mašine za sušenje iz utičnice.
2. U potpunosti ispraznite vodu iz rezervoara za vodu.
3. Proverite da li su vrata i rezervoar za vodu propisno zatvoreni.
4. Ukoliko je odvodno crevo povezano sa vašim kanalizacionim

sistemom, ponovo pričvrstite odvodno crevo na zadnji deo
mašine (videti Uputstvo za ugradnju).



REŠAVANJE PROBLEMA                        SR
U slučaju nepravilnog rada, pre nego što se obratite servisu, proverite sledeću tabelu. Nepravilnosti su često male i mogu da se reše za 
nekoliko minuta.
Nepravilnost Mogući uzrok Rešenje
Vreme sušenja 
traje suviše 
dugo. 

Nije izvršeno odgovarajuće održavanje. Pogledajte odjeljak Nega i održavanje i izvršite opisane postupke.

Odeća je previše mokra. Izvršite ciklus pranja sa većim brojem obrtaja centrifuge da bi se 
uklonila što veća količina vode.

Temperatura prosto rije. Vreme sušenja može biti duže ako je temperatura prostorije van 
opsega od 14 °C do 30 °C.

Podešeni program, vrijeme i/ili nivo sušenja ne 
odgovaraju vrsti ili količini rublja unesenog u 
mašinu za sušenje.

Pogledajte odeljak Programi i opcije da biste pronašli program i opcije 
koji najbolje odgovaraju vrsti punjenja.

Mašina za sušenje je možda previše napunjena. Pogledajte odeljak Programi da biste proverili maksimalnu 
napunjenost za svaki program.

Mašina za 
sušenje se ne 
uključuje.

Dugme „Uključi/Isključi“ nije pritisnuto. Pritisnite dugme „Uključi/Isključi“.
Utikač nije ukopčan u električnu utičnicu. Ukopčajte utikač u električnu utičnicu.

Električna utičnica je u kvaru.
Probajte da priključite neki drugi električni kućni aparat u istu utičnicu. 
Ne koristite električne uređaje za povezivanje na utičnicu kao što su 
adapteri ili produžni kablovi.

Došlo je do prekida električne struje. Sačekajte da se ponovo uspostavi napajanje i po potrebi ponovo 
uključite osigurač.

Mašina za 
sušenje se ne 
pokreće.

Vrata nisu pravilno zatvorena. Zatvorite vrata.

Podešeno je odlaganje pokretanja ciklusa. Na mašinama sa ovom funkcijom: sačekajte kraj podešenog odlaganja 
ili isključite mašinu da biste je resetovali. Pogledajte odeljak Opcije.

Nije pritisnuto dugme Početak/Pauza za 
pokretanje programa. Pritisnite dugme Početak/Pauza.

Na mašinama opremljenim funkcijom Blokada 
tastera, postoji ova opcija.

Pogledajte odeljak Opcije. Ako je izabrana Blokada tastera, 
onemogućite je. Isključivanje mašine neće onemogućiti tu opciju.

Odeća je mokra 
pri dovršetku 
ciklusa. Mala količina veša.

Automatski program nije detektovao potrebnu vlažnost na kraju 
i mašina za sušenje veša će završiti program i zaustaviti se. Ako se 
ovo dogodi, jednostavno izaberite dodatni kratak period sušenja ili 
izaberite opciju extra dry (Dodatno sušenje) ako je dostupna.

Veliko punjenje ili teža tkanina. Nivoi suvoće mogu biti izmenjeni prema određenoj željenoj suvoći.
Ekstra suvo se preporučuje za odeću koja je spremna za nošenje.

Ciklus sušenja je zaustavljen, a zatim nije 
ponovo pokrenut u roku od 15 minuta, što je 
dovelo do isključivanja mašine.

Ciklus sušenja mora da se podesi i ponovo pokrene.

Možda je došlo do nestanka struje zbog čega se 
mašina isključila. Ciklus sušenja mora da se podesi i ponovo pokrene.

Upaljeni ili trepćući indikatori 
Rezervoar za 
vodu Rezervoar za vodu je pun. Ispraznite rezervoar za vodu. Pogledajte odeljak Nega i održavanje.

Filter vrata Nepravilnosti u protoku vazduha potrebnog za 
rad mašine.

Očistite fi lter vrata i proverite da li je dovod vazduha slobodan. Ako se 
ovi postupci nepravilno izvrše, može da dođe do oštećenja mašine za 
sušenje. Pogledajte odeljak Nega i održavanje.

Donji fi lter* Potrebno je očistiti donji fi lter. Očistite donji fi lter. Pogledajte odeljak Nega i održavanje.

Prisustvo 
simbola 
francuskog 
ključa 
signalizuje 
nepravilnost.

Senzori mašine su otkrili neku nepravilnost. 

Isključite mašinu za sušenje i iskopčajte je iz električne mreže. Odmah 
otvorite vrata i izvadite rublje, da bi toplota izašla. Sačekajte otprilike 
15 minuta. Priključite mašinu za sušenje na električnu mrežu, napunite 
je rubljem i ponovo pokrenite ciklus sušenja.
Ako se problem ne reši, obratite se Servisnoj službi i navedite 
slova i brojeve koji trepću na displeju. 
Na primer F3 i E2.

*Napomena: neki modeli imaju funkciju samočišćenja; nisu opremljeni donjim fi ltrom, pogledajte odeljak Nega i održavanje.

HVALA ŠTO STE KUPILI INDESIT PROIZVOD.
Kako biste dobili kompletniju podršku, 
registrujte svoj uređaj na 
www.indesit.eu/register

Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
• Korišćenje QR koda na uređaju
• Našeg veb-sajta docs.indesit.eu i parts - selfservice . whirlpool . com
• Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifi kaciju proizvoda.

SR
Pažljivo pročitajte bezbednosna uputstva 
pre upotrebe uređaja. 

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM UREĐAJU DA BISTE DOBILI DETALJNIJE INFORMACIJE.

Brzi vodič

01/2024
W11715234

Prisustvo simbola francuskog ključa signalizuje nepravilnost. Izvršite opisane postupke.
Isključite mašinu za sušenje i iskopčajte je iz električne mreže. Odmah otvorite vrata i izvadite 
rublje, da bi toplota izašla. Sačekajte otprilike jedan sat. Priključite mašinu za sušenje na 
električnu mrežu, napunite je rubljem i ponovo pokrenite ciklus sušenja. 

Ako se problem ne reši, obratite se Servisnoj službi i navedite brojeve i položaj LED-dioda koje 
trepću na displeju, polazeći od donjih u levoj koloni. 
Npr:
Prva kolona levo, LED-diode br. 1 i 3 su upaljene.
Centralna kolona, LED-dioda br. 1 je upaljena. 
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